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fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 13 - Page 242 to Page 261

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



3

@,ÒlÔƒH¤hÛfÒÔÔV˜ÌÏMÛkÒÔ™¬Ôö‹¤ÕhÌË–hgÔÁ–Ô™¬ÔSÒ

¨ÒÒlÔ…HvÒÖÙfÌÔHgÔö—Ô<¤MÌhÌ¨…lÔƒHvÒpÌÔLÒvÒq˜‹¤Õ
,lK)o<nséHdDk¥VnÍ,(k™So<dAvhhcuÎF,jÆûÎVläV˜hkÂDnhkL&cdVhk™S

hlH̃vÍhköHËvhfI;HviHÏcaJ,kHv,hsòJ,hlDnhvn[C>k¥IoNhÏlKvpL;ÁN&

"I do not claim to be innocent myself: one's soul is prone

to [commit] evil, except for anything my Lord shows mercy for.
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hÌË–vÒq˜‹yÒÔ™ÛÔ<vÙvÒpÔ‹ÎÙP)35(

,ÒrÔƒH‰Òhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ûhm¬ÔéÔÛ<u‹fÌÔI‹¤
;IoNhÏlKföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)35(

aHÍ=™J^h,vhkCnlK>vdN

My Lord is Forgiving, Merciful." (53)

The king said: "Bring him to me;



5

hÒs¬ÔéÒÔò¬Ô„Ìû¬ÔIÛgÌÔÁÒÔ™¬Ôö‹œtÒÔ„ÒÔÂÔ…H;ÒÔ„–ÔÂÒÔIÛ,

rÔƒH‰ÒhÌk–Ô:Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒgÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHlÒÔ¥‹ÔÔšÙhÒl‹ÔšÙP)45(
jHh,vhhcoHwHËo<n=VnhkL#]<ËfHh,iV=<kIsòKfIlÎHË>,vn

fIh,=™J^j<hlV,ckCnlHwHpFlÁCgJ,hlÎKiöéD#)45(

I'll select him for my special service." When he spoke to him,

he said: "Today you stand before us secure, trusted." (54)
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rÔƒH‰Òh[¬Ô¶ÒÔ„¬Ôk‹uÒÔ„ƒoÒÔCƒh¤mÌÔKÌḧ¬Òv¬°Ìœ

hÌu˜‹pÒÔ™‹ÔÎÔZÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)55(
)d<sTfIaHÍ(=™J^nvhdKw<vèlVhfIoChkInhvÏlÂ„¥JlÁû<ãnhv

;IlKnvp™ZnhvhdD,lûHv́>ËnhkH,fûÎVÊ#)55(

He said: "Place me over the storehouses in the land.

I will be a careful overseer." (55)
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,Ò;ÒÔBƒgÔÌ:ÒlÔÒ¥–ÔÔÁÔ…HgÌÔÎÔÛ<sÛÔTÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

dÒÔéÒÔäÒÔ<–hÛlÌÔÁÔ¬ÈÔƒHpÔÒÎ¬ÔEÛdÒÔúƒÔH¤MÛÕ
,hdK]ÁÎKlHd<sTvhnvclÎK)lûV(fNdKlÁCgJvsHkÎNdL

;IiV[Ho<hiN[HÏ=CdÁN,tVlHËfVhkN&

Thus We established Joseph in the land,

to budget for it in any way he wished.
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kÛû‹ÔÎÔFÛfÌÔVÒpÔ¬ÂÒÔéÌÔÔÁÔƒHlÒÔK¬kÒÔúƒÔH¤MÛœ

,Ò̈ƒkÛ Ô†Ô‹ÎÔUÛhÒ[¬ÔVÒhg¬ÔÂÔÛñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒP)65(
;IiV;SvhlHfò<hiÎLfIg¢ToHüo<nlòû<ülD=VnhkÎL

,h[ViÎ};ShckÎ¥<;HvhËvh)nvnkÎH(qHdUkÂD=BhvdL#)65(

We confer Our mercy on anyone We wish to

and never let the earnings of those who act kindly get lost. (56)
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,Ò̈ÒÒ[¬ÔVÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌoÒÔ,¬ÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒßP)75(
,hgäéIh[VuHgL>oVèfVhÏhiGhdÂHË,lVnÊV̀iÎC;Hv

föÎHvfÈéV)hch[V,lÆHÊnkÎ<Ï(hsJ#)75(

Earnings in the Hereafter will be even better for those who believe

and have done their duty. (57)



1 0

,Ò[ƒÔH¤MÒhÌo¬Ô<ÒÖÛdÛÔ<sÛÔTÒtÒÔNÒoÔÒ„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

tÒÔ¶ÒÔÔVÒtÒÔÈÛÔL¬,ÒiÛÔL¬gÒÔIÛ,lÛÔÁ¬Ô¥ÌÔVÛ,ËÒP)85(
,fVhnvhËd<sT);Inv;Á¶HËfIrñ¢Dläé±aNkN]ÈGsH‰f¶NhctV,oéKd<sT&fI

lûV(kCn,Ï>lNkNnvpHgD;Ih,fVhnvhËvhaÁHoJ,gD>kÈH,ÏvhkúÁHoéÁN#)85(

Joseph's brothers came, and they entered his office. He

recognized them, while they remained ignorant as to who he was. (58)
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,ÒgÒÔÂÔ…H[ÒÔÈ–ÔCÒiÛÔL¬äÌÒÔÈÔƒHcÌiÌÔL¬

rÔƒH‰Òhm¬ÔéÔÛ<u‹fÌÔHÒôˆgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒf‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬Õ
)fVhnvhËhcd<sTnvlÆHfGléHuD;I>,vnÍf<nkNx¶HÊo<hséÁN(,d<sT]<ËfHvy„Ã̃

>kÈHvhföJ=™Jl̂Do<hiLnvs™VndæVfVhnvǸvÏo<n)fÁÎHlÎK(vhkCnlKfÎH,vdN&

When he had equipped them with their supplies,

he said: "Bring me a brother of yours [who is] with your father.



1 2

hÒ̈ƒjÒÔVÒ,¬ËÒhÒu˜‹¤hÛ,TRÌhg¬Ô¥ÒÔÔÎ¬ÔGÒ

,ÒhÒkÔÒHoÒÔ,¬Ûhg¬ÔÂÛÔb¬Ìg‹ÔšÒP)95(
kÂDfÎÁÎN;IlKÎ̀ÂHkIvhjÂHÊlDniL

,fÈéVdKlÎCfHkL?)95(

Don't you see that I give full measure

and have been the best of hosts? (59)



1 3

tÒÔHÌË¬gÒÔL¬jÒÔH¬jÔÛ<u‹fÌÔI‹tÒÔ±ƒ;ÒÔÔÎ¬ÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬

uÌÔÁ¬ÔN‹Ï,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔÛ<ËÌP)06(
,h=V>ËfVhnvvhiÂVhÍkÎH,vdNkCnlKÎ̀ÂHkÃo<hvfHv

kò<hiÎNnhaJ,kCnd:lKkú<dN#)06(

If you do not bring me him, I'll have no [further] measure for you

nor need you ever approach me [again]." (60)



1 4

rÔƒHgÔÛ<hsÒÔÁÛÔVƒh,ÌnÛuÒÔÁ¬ÔIÛhÒfÔƒHÍÛ

,ÒhÌkÔ…HgÒÔ™ÔƒHuÌÔ„ÔÛ<ËÒP)16(
fVhnvhË=™éÁN^jHfé<hkÎLlD;<aÎL;IǸvùvhvhqD;ÁÎL

,péÂH]ÁÎKo<hiÎL;Vn#)16(

They said: "We'll try to coax his father to let him go,

We [promise] to do so." (61)



1 5

,ÒrÔƒH‰ÒgÌÔ™ÌÔé¬ÔÎÔƒHkÌÔIÌh[¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<hfÌ Ô†ƒÔHuÒÔéÒÔÈÛÔL¬

t‹vÌpÔƒHgÌÔÈÌÔL¬gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÔÒ¶¬ÔVÌtÔÛ<kÒÔÈƒÔH¤
>Ë=HÍd<sTfIy±lHkA=™J^léHßhdK;Á¶HkÎHËvh

nvlÎHËfHviHaHËfæBhvdN;I]<ËkCn;öHËo<nvtéI

He told his houseboys: "Place their trading goods back

in their saddlebags, so they will recognize it



1 6

hÌbÒhhk¬ÔÆÒÔ„ÒÔäÛÔ<¤hhÌgƒ¤hÒi¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)26(
),léHßo<nvhndNkN(>ËvhfHcaÁHsÁN&

aHdN;I)hdKhpöHËl<[Fa<n(fHckCnlKlVh[¶I;ÁÁN#)26(

when they return home to their family;

thus they may come back." (62)



1 7

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HvÒ[ÒÔ¶ÛÔ<¤hhÌgƒ¤hÒf‹ÔÎÔÈÌÔL¬

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒfÔƒHkÔƒHlÛÔÁÌÔUÒlÌÔÁÔ–Hhg¬Ô¥ÒÔÔÎ¬ÔGÛ
]<ËfVhnvhËkCnǸvfHc=úéÁN=™éÁN^hÏǸv)fHiÂÃ;VÊ,sòHÏoNd<

lûV(y„Ã̃)föÎHv(fIlHu¢HkúN),,uNÍnhn;Ih=VfVhnvo<nvhiÂVhÍ>,vdN

When they returned to their father, they said:

"Our father, any [further] measure has been denied us,



1 8

tÒÔHÒv¬sÌÔG¬lÒÔ¶ÒÔÁƒÔH¤hÒoÔƒHkÔƒHkÒÔ¥¬ÔÔéÒÔG¬

,ÒhÌkÔ…HgÒÔIÛ,pÒÔƒHtÌÔ§ÛÔ<ËÒP)36(
fIaÂH=ÁNÊtVh,hËo<hiLnhn(S̀fVhnvlHËvhfHlHtVsJjHlÆNhv;HtD

y„ĨjÈÎI;ÁÎL,hgäéIlH;Hl±kæÈäHËh,o<hiÎLf<n#)36(

so send our brother [Benjamin] along with us so we may be treated

as customers. We'll look after him." (63)



1 9

rÔƒH‰ÒiÒÔG¬MƒhlÒÔÁÔÛ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

hÌ¨…;ÒÔÂÔƒH¤hÒlÌÔÁ¬ÔéÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ƒ¤hÒo‹ÔÎÔIÌlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ
d¶Æ<ã=™J^>dHlKiÂHËrNvnvfHvÀhdKfVhnvfIaÂHl¢ÂáK

,hdÂKfHaL;IÎ̀AhchdKnvfHvÀfVhnvù)d<sT(l¢ÂáKf<nÊ?

He said: "How dare I trust you with him

except as I entrusted you with his brother long ago?
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tÒÔHgÔ„…ÔIÛoÒÔ,¬ÙpÔƒHtÌÔ§ÚÔHœ

,ÒiÔÛ<ÒhÒv¬pÒÔLÛhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔšÒP)46(
hgäéIoNhfÈéVdKkæÈäHË

,lÈVfHkéVdKlÈVfHkHËhsJ#)46(

God is the best Guardian

and the most Merciful of Mercy-granters." (64)
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,ÒgÒÔÂÔ…HtÒÔÔéÔÒñÔÛ<hlÒÔéÔƒHuÒÔÈÛÔL¬

,Ò[ÒÔNÛ,hfÌ†ƒÔHuÒÔéÒÔÈÛÔL¬vÛn–è¬hÌgÒÔÎÔ¬ÈÌÔL¬œ
]<ËfVhnvhËfHviHvh=ú<nÍ

,léHuúHËvhfIo<nvnaNÍdHtéÁN

When they opened their baggage,

they found their trading goods had been returned to them.



2 2

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒfÔƒHkÔƒHlÔƒHkÒÔä¬Ô®‹ÔDœ

iƒÔBÌÍ‹fÌ Ô†ƒÔHuÒÔéÛÔÁÔƒHvÛn–è¬hÌgÒÔÎ¬ÔÁÔƒHœ
=™éÁN^hÏǸv&lHndæV]IlDo<hiÎL?hdKsVlHdÃlHsJ

;IfIlHfHc=VnhkNÍaNÍ)fHiÂÎKlH‰hgéíHvÍfHcfIlûVlDv,dL(

They said: "Our father, what more do we desire than this?

This merchandise of ours has been returned to us!



23

,ÒkÒÔÂ‹Ô,ÛhÒi¬Ô„ÒÔÁÔƒH,ÒÁÒ¬Ô™ÒÔZÛhÒoÔƒHkÔƒH,ÒkÒÔC¬nƒhnÛ

;ÒÔÔÎ¬ÔGÒfÒÔ¶‹Ô,ˆœbƒgÌÔ:Ò;ÒÔÔÎ¬ÔGÙdÒÔö‹Ô,ÙP)56(
,y„ĨfVhÏhiGfÎJo<njÈÎI;VnÍ,fVhnvo<nvhiLnv;ÂH‰lVhräJ

p™ZlD;ÁÎL,fHvaéVÏfVhdKr<è;L;Ih;Á<Ë>,vnÍhdLlDhtChdÎL#)56(

We shall supply our family, look after our brother, and add

a camel's load [to it] besides: that should be such an easy load!" (65)



24

rÔƒH‰ÒgÒÔK¬hÛv¬sÌÔ„ÒÔIÛ,lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬

pÔÒj…jÛÔ<M¬jÔÛ<ËÌlÒÔ<¬eÌÔÆÔÚHlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ
d¶Æ<ã=™J^jHaÂHfVhÏlK

fIoNhuÈN,röLdHnl¥ÁÎN;Ih,vhfV=VnhkÎN

He said: "I will never send him with you

until you give me some assurance before God



2 5

gÒÔéÒÔH¬jÛÔÁÔ–k‹fÌÔI‹¤

hÌ¨…¤hÒË¬ÎÛƒÔH£ÒfÌÔ¥ÛÔL¬œ
læV>k¥I)fIrÈVoNh(=VtéHv,i±µa<dN

lKiV=Ch,vhiÂVhÍaÂHkò<hiLtVséHn#

that you will bring him back to me,

unless you have been ambushed."



26

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤MƒhjÒÔ<¬ÍÛlÒÔ<¬eÌÔÆÒÔÈÛÔL¬

rÔƒH‰ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒlÔƒHkÒÔÆÔÛ<‰Û,Ò;‹ÔÔÎÔGÙP)66(
S̀]<ËfVhnvhËuÈN,röLfIoNhdHn;VnkN

d¶Æ<ã=™JôNhfVr<‰lH,;ÎG,=<hÍhsJ),h,vhtVséHn(#)66(

When they had given him their pledge,

he said: "God is a Trustee for what we say." (66)



27

,ÒrÔƒH‰ÒdÔƒHfÒÔÌk–̈ƒjÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<hlÌÔK¬fÔƒHãˆ

,ƒhpÌÔN,̂Òhn¬oÔÛ„ÔÛ<hlÌÔK¬hÒf¬Ô<ƒhãl̂ÛÔéÒÔ™ÒÔV˜ÌrÔÒÜˆœ
,=™J^hÏö̀VhËlK)s™HvùlD;ÁL;I]<ËfIlûVfVsÎN(

iÂIhcd:nv,hvnkú<dNf„¥IhcnviHÏlòé„Tnv>dÎN

He said: "My sons, do not enter by a single gate;

enter rather by separate gates.



28

,ÒlÔƒH¤hÛyÔ¬k‹uÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬ùÒ¬MˆœhÌËÌhp¬ÛÔ¥¬ÔLÛhÌ¨…gÌÔ„…ÔIÌœ
,)fNhkÎN;I(lKnvfVhfV)r†H,rNv(oNhiÎ}s<nÏfIpH‰aÂH

kò<hiLnhaJ&;ItVlHkV,hdDuHgL[CoNhvhkÎöJ&

I cannot help you in any way against God;

discretion rests only with God.



29

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌjÒÔ<Ò;Ô–Ô„¬ÔJÛœ,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

tÒÔ„¬ÔÎÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÌhg¬ÔÂÛÔéÒÔÔ<Ò;˜ÌÔ„ÔÛ<ËÒP)76(
fVh,j<;G;VnÊ,fHdN

iÂÃwHpäHËlÆHÊj<;GiLfVh,huéÂHn;ÁÁN#)76(

On Him have I relied,

and on Him should reliant persons rely." (67)



3 0

,ÒgÒÔÂÔ…HnÒoÔÒ„ÔÛ<h

lÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛhÒlÒÔVÒiÛÔL¬hÒfÔÛ<iÛÔL¬
]<Ë>kÈHfIl„:lûV

fIxVdÆD;IǸvnsé<vnhnÍf<n,hvnaNkN

When they had entered [the city]

just as their father ordered them to,



3 1

lÔƒH;ÔƒHËÒdÛÔ®¬Ôk‹uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬ùÒ¬Mˆ

hÌ¨…pÔƒH[ÒÔÜÚt‹kÒÔ™¬ÔSÌdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÒrÒ Ô†ƒÔSÔÈÔƒHÕ
hgäéIhdK;HviÎ}s<nÏfVhdúHËnvfVhfV)r†H,rNv(oNhkNhaJ

[C>k¥Invn‰d¶Æ<ãyVqDf<n;I)hc]úLfN=CkNÏkäÎÁÁN(hnhkÂ<n&

it did not help them in any way against God

except as a need which He fulfilled in Jacob's soul.



32

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔBÛ,uÌÔ„¬ÔLˆgÌÔÂÔƒHuÒÔ„–ÔÂ¬ÔÁÔƒHÍÛ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)86(
,h,föÎHvnhkúÂÁNf<n&cdVhlHh,vh)fI,pDo<n(u„L>l<oéÎL

,gÎ¥Kh;êVlVnÊkÂDnhkÁN#)86(

He possessed knowledge since We had taught him,

although most men do not realize it. (68)



33

,ÒgÒÔÂÔ…HnÒoÔÒ„ÔÛ<huÒÔ„ƒdÔÛ<sÛÔTÒ

Mƒh,ƒÏ¤hÌgÔÒÎ¬ÔIÌhÒoÔƒHÍÛœ
,]<ËfVhnvhËfVd<sT,hvnaNkN

h,fVhnvo<nvhnv;ÁHvo<dA[HÏnhn

As they entered Joseph's quarters,

he took his brother [Benjamin] aside.



34

rÔƒH‰ÒhÌu˜‹¤hÒkÔÒHhÒoÔÛ<µÒtÒÔ±ƒjÒÔä¬ÔéÒÔáÌÔS¬

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)96(
,fIh,hzÈHvnhaJ;IiÂHkHlKfVhnvj<hÊ,ndæVfV>kîI

fVhnvhË)fVd<sT(lD;VnkNlñC,ËläHù#)96(

He said: "I am your brother, so do not feel distressed

about whatever they have been doing." (69)



35

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ÒÔÈ–ÔCÒiÛÔL¬äÌÒÔÈÔƒHcÌiÌÔL¬

[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔö˜ÌÔÆÔƒHdÒÔÜÒt‹vÒpÔ¬GÌhÒo‹ÔÎÔIÌ
]<ËfHv>ËrHt„IvhlÈÎHsHoJ

[HÊ)cvdKaHÍ(vhnvvpGfVhnvkÈHn

When he furnished them with their supplies,

he placed a mug in his brother's saddlebag.



36

eÛÔL–hÒb–ËÒlÛÔ<MÒb˜ÌËÙhÒd–ÔéÛÔÈÔÒHhg¬Ô¶‹Ô,Û

hÌk–ÔÔ¥ÔÛL¬gÒÔöƒÔHvÌrÔÛ<ËÒP)07(
,>Ë=HÍhcy±lHËlÁHndDkNh;Vn;IhÏhiGrHt„I&

aÂHfDa:ncndN#)07(

Then a crier called out: "Caravaners,

you are thieves!" (70)



37

rÔƒHgÔÛ<h,ÒhÒr¬ÔäÒÔ„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

lÔƒHbƒhjÒÔ™¬ÔÆÌÔNÛ,ËÒP)17(
>kÈHv,fIy±lHË;VnÍ=™éÁN;I

læV]I]ÎChcaÂHl™Æ<naNÍhsJ?)17(

They said as they approached them:

"What have you lost?" (71)
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rÔƒHgÔÛ<hkÒÔ™¬ÔÆÌÔNÛwÛÔ<ƒhßÒhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ì,ÒgÌÔÂÒÔK¬

[ƒÔH¤MÒfÌÔI‹pÔÌÂ¬ÔGÛfÔÒ¶‹Ô,,̂ÒhÒkÔÒHfÌÔI‹cÒu‹ÔÎÙP)27(
y±lHË=™éÁN[̂HÊaHÍkHÎ̀NhsJ,lK);IvmÎShkäHvÊ(d:fHvaéV

x¶HÊqÂHkJ;ÁLfV>Ë;S;I[HÊvhÎ̀Nh;VnÍfÎH,vn#)27(

They said: "We are missing the king's goblet. Whoever brings it back

will have a camel's load; I can vouch for it." (72)
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rÔƒHgÔÛ<hjÒÔHgÔ„…ÔIÌgÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔéÛ¬

lÔƒH[ÌÔá¬ÔÁÔƒHgÌÔÁÛÔ™¬ÔöÌÔNÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
fVhnvhË=™éÁN^fIoNhs<=ÁN;IaÂHfIo<fDpH‰lHvhnhköéI

,aÁHoéIhdN;IfVhÏtöHnnvhdKsVclÎKkÎHlNÍ

They said: "By God, you [ought to] know

we have not come here to cause any trouble in the land.
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,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁÔ…HsƒÔHvÌr‹ÔDÒP)37(

rÔƒHgÔÛ<htÒÔÂÔƒH[ÒÔCƒh¤,MÛÍÛ¤,hÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬;ÔƒHbÌf‹ÔšÒP)47(
,ncnkä<nÍhdL#)37(

y±lHË=™éÁN^h=V;úTaN;Inv,©lD=<dÎN;Î™V>Ë]ÎöJ?)47(

We are not thieves!" (73)

They said: "What will the penalty be for it if you are liars?" (74)
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rÔƒHgÔÛ<h[ÒÔCƒh¤,MÛÍÛ,lÒÔK¬,Û[ÌÔNÒt‹vÒpÔ¬„ÌÔI‹tÒÔÈÛÔÔ<Ò

[ÒÔCƒh¤,MÛÍÛ,Õ;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)57(
=™éÁN[̂ChM>Ë;S;IhdK[HÊnvvpGh,dHtJa<n>ËhsJ;IiLh,vh

fIfÁN=DfV=ÎVkN&;IlH)ncnhË,(séÂ¥HvhËvh]ÁÎKfI;Î™VlDvsHkÎL#)57(

They said: "Its penalty? Whoever's saddlebag it is found in will

[act as] his own penalty. Thus we penalize wrongdoers." (75)



42

tÒÔäÒÔNÒhÒfÌÔHÒ,¬uÌÔÎÒÔéÌÔÈÌÔL¬rÒÔä¬ÔGÒ,ÌuÔƒH¤MÌhÒo‹ÔÎÔIÌ

eÛÔL–hs¬ÔéÒÔò¬ÔVÒ[ÒÔÈƒÔHlÌÔK¬,ÌuÔƒH¤MÌhÒo‹ÔÎÔIÌÕ
S̀)d<sTdHlÇl<vh,(aV,ßnvjñÆÎRhcfHviHÏhdúHËÎ̀AhcfHvfVhnv;Vn&

>oV>ËlúVfIvhhcfHvfVhnvo<n)fÁÎHlÎK(fÎV,Ë>,vn#

He began with their baggage before his brother's bag.

Then he pulled it out of his brother [Benjamin]'s bag.
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;ÒÔBƒgÌÔ:Ò;ÌÔÔN¬kÔƒHgÌÔÎÔÛ<sÛÔTÒœ

lÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔÎÒÔH¬oÔÛBÒhÒoÔƒHÍÛt‹n‹dÔKÌhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ì
hdKjNfÎVvhlHfId<sT>l<oéÎL&

;Inv>dÎKl„:hdKkä<n;Ifé<hË>ËfVhnvvhfI=V,fæÎVn&

Thus We contrived [things] for Joseph;

he would never have taken his brother according to the king's code
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hÌ¨…¤hÒË¬dÒÔúƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛÕ

kÒÔV¬tÒÔUÛnÒvÒ[ƒÔHèl̂ÒÔK¬kÒÔúƒÔH¤MÛ÷
[C>k¥IoNhfò<hiN),nsé<vÏhcxVdR,pDfId<sTfÎHl<cn#,lH;I

oNhÏ[ÈHkÎL(iV;Svhfò<hiÎLfIlVhjFf„ÁNlDvsHkÎL

unless God had so wished it.

We raise anyone We wish to in rank,
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,ÒtÒÔ<¬ØÒ;ÛÔG˜Ìb‹ÏuÌÔ„¬ÔLûÒÔ„‹ÔÎÙP)67(@rÔƒHgÛÔ<¤h

hÌË¬dÒÔö¬ÔVÌØ¬tÒÔÆÒÔN¬sÒÔVÒØÒhÒôÙgÒÔIÛ,lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛÕ
,)jHlVnÊfNhkÁN;I(t<ØiVnhkúÂÁNÏ&nhkúÂÁNjVÏ,[<nnhvn#)67(

fVhnvhË=™éÁN;Ih=VhdKncnÏ;ÁN)f¶ÎNkÎöJ;I(fVhnvù)d<sT(kÎC

while Someone Aware [stands] over everyone possessing knowledge. (76)

They said: "If he has been [caught] stealing, then a brother of his
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tÒÔHÒsÒÔV–iƒÔHdÛÔ<sÛÔTÛt‹kÒÔ™¬ÔöÌÔI‹

,ÒgÒÔL¬dÛÔä¬ÔNÌiÔƒHgÒÔÈÛÔL¬Õ
hchdKÎ̀AncnÏ;Vn#d<sTfHcr†ÎIvhnvn‰Á̀ÈHË;Vn

,fI>kÈHhzÈHvk¥Vn

stole something previously." Joseph kept his secret to himself

and did not reveal it to them.
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rÔƒH‰ÒhÒk¬ÔéÛ¬aÒÔVÓlÒÔ¥ƒHkÚÔHœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHjÒ ÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒP)77(
),nvn‰(=™JâÂHföÎHvlVnÊfNjVÏiöéÎN

,oNhfIpÆÎÆJ>kîIköäJlDniÎN>=HÍjVhsJ#)77(

He said: "You are in a worse plight!

God is quite Aware of what you describe." (77)
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rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛ

hÌË–gÒÔIÛ¤,hÒfÔÚHaÒÔÎ¬ÔòÚÔH;Òä‹Ô,Úh
fVhnvhË=™éÁN^hÏuCdClûV&

h,vhǸvÎ̀VÏhsJ);IfIh,u±rÃaNdNÏnhvn&

They said: "Sir, he has a father

who is an elderly gentleman.
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tÒÔòÛÔB¬hÒpÒÔNÒkÔƒHlÒÔ¥ÔƒHkÒÔIÛ¤,œ

hÌkÔ…HkÒÔVƒsÔ:ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔöÌÁ‹ÔšÒP)87(
g¢™D;K,(d¥DhclHvhfI[HÏh,kæHÍnhv&

;Ij<fI]úLn‰lHhckÎ¥HËuHgÂD#)87(

Take one of us in his place;

we see you are someone who acts kindly." (78)
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rÔƒH‰ÒlÒÔ¶ÔƒHbÒhgÔ„…ÔIÌhÒË¬kÔÒH¬oÔÛBÒhÌ¨…lÒÔK¬,Ò[ÒÔN¬kÔƒH

lÒÔéÔƒHuÒÔÁÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ¤,hÌkÔ…H¤hÌbÚhgÒÔ§ƒÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒßP)97(
d<sT=™J^l¶Hbhg„…I;IlH[C>Ë;IléHßo<nvhkCnh,dHtéIhdL

ndæVÏvhfæÎVdL&;Ih=V]ÁÎK;ÁÎLföÎHvlVnÊséÂ¥HvÏiöéÎL#)97(

He said: "God prevent us from taking anyone except the one

whom we found our property with! We'd then be wrongdoers." (79)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ–Hhs¬ÔéÒÔÎ¬ÔÔMÔÒÔöÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔIÛoÔÒ„ÒÔûÔÛ<hÁÒÌÔÎÔ¸Hœ

rÔƒH‰Ò;ÒÔÔä‹Ô,ÛiÛÔL¬hÒgÒÔL¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h
]<ËfVhnvhËhch,lÇd<õaNkNfHo<no„<è;VnÍ,nvsòK&sVõ<n

fIlÎHË>,vnkN&fVhnvfCvø=™J^>dHkIhdKhsJ

When they despaired of influencing him, they held counsel

by themselves. The eldest of them said: "Don't you realize
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hÒË–hÒfÔƒH;ÛÔL¬rÒÔN¬hÒoÔÒBÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬lÒÔ<¬eÔÌÆÚÔH

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛlÔƒHtÒÔV–x¬ÔéÛ¬t‹dÛÔ<sÛÔTÒœ
;IǸvhcaÂHuÈN,s<=ÁNfIkHÊoNh=VtéIhsJ,hchdKÎ̀AiL

nvfHvÀd<sTlÆûVf<ndN?)lHndæVfH]I>fV,kCnǸvv,dL?(

that your father took a pledge from you before God?

You have already been remiss concerning Joseph
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tÒÔ„ÒÔK¬hÒf¬ÔVÒóÒḧ¬Òv¬°ÒpÔÒj…dÒÔH¬bÒËÒg‹¤hÒq‹¤

hÒ,¬ÎÒ¬Ô¥ÛLÒhgÔ„…ÔIÛg‹œ
lK;IiV=ChchdKsVclÎKfVkòÎCÊjHǸvÊh[HcÍniN

dHoNhÏuHgLp¥ÂDnvfHvÀlKtVlHdN&

so I shall never leave the land until my father permits me to,

or God decides [things] for me.
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,ÒiÛÔ<ÒoÒÔ,¬Ûhp¬ƒÔH;ÌÔÂ‹ÔDÒP)08(

hÌv¬[ÌÔ¶ÛÔ<¤hhÌgƒ¤hÒf‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬
;Ih,fÈéVdKp¥Â™VlHdHËhsJ#)08(

aÂHkCnǸvfHca<dN

He is the best Judge! (80)

Return to your father
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tÒÔÆÔÛ<gÔÛ<hdÔƒH¤hÒfÔƒHkƒÔH¤hÌË–hf¬ÔÁÒÔ:ÒsÒÔVÒØÒ

,ÒlÔƒHaÒÈÌÔN¬kƒÔH¤hÌ¨…fÌÔÂÔƒHuÒÔ„ÌÔÂ¬ÔÁÔƒH
,fæ<dÎN;ItVckNè)fÁÎHlÎKnvlûV(sVrJ;Vn),fNdK[VÊ=VtéHvaN(

,lH[CfV>kîInhköéÎL=<hiDkNhndL

and say: 'Our father, your son has stolen something!

Yet we testify only about what we know
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,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁÔ…HgÌÔ„¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌpÔƒHtÌÔ§‹ÔšÒP)18(

,Òs¬ÔMÔÒÔGÌhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÒhgÔ–j‹;ÔÛÔÁÔ…Ht‹ÔÎÔÈƒÔH
,)gÎ¥KpÆÎÆJhlViV]If<n(lHpHtZhsVhvyÎFkä<ndL#)18(

,hclVnÊ>ËaÈV,hc>ËrHt„I

and are not guardians of the Unseen. (81)

Ask the town[s'folk] where we have been
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,Òhg¬Ô¶‹Ô,ÒhgÔ–j‹¤hÒr¬ÔäÔÒ„¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈƒÔHœ

,ÒhÌkÔ…HgÒûÔƒHnÌrÔÛ<ËÒP)28(
;IlHfH>Ë>lNdLpÆÎÆJvh[<dHa<

jHwNØnu<ÏlH;Hl±ÚfVj<l¶„<Ê=Vnn#)28(

and the caravan which we came back in;

we are telling the truth!'" (82)



58

rÔƒH‰ÒfÒÔG¬sÒÔ<–gÒÔJ¬gÒÔ¥ÛÔL¬hÒk¬Ô™ÛÔöÛÔ¥ÛÔL¬hÒl¬ÔVÚhœ

tÒ ÔûÒÔ<¬Ù[ÒÔÂ‹ÔÎÔGÙœ
)>kÈHkCnǸv>lNÍ,r†ÎIvhhzÈHvnhaéÁN(d¶Æ<ã=™J)hdKr†ÎIiLlHkÁNd<sT,=Vø

pÆÎÆJkNhvn(f„¥I]ÎCÏhch,iHÊuHgLk™SfVaÂH[„<ÍkÂ<nÍ&S̀lKfHciL

He said: "Rather you have fooled yourselves in the matter.

Patience is a virtue!



59

uÒÔ§Ò£hgÔ„…ÔIÛhÒË¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔk‹fÌÔÈÌÔL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHœ

hÌk–ÔIÛ,iÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔ„Ô‹ÎÛhp¬ÒÔ¥Ô‹ÎÛP)38(
vhÍwäVkÎ¥<Î̀A=ÎVÊ&;IhlÎNhsJoNhiÂÃhdúHËvhfIlKfHcvsHkN&

;Ih,oNhdDnhkH,nvsé¥HvhsJ#)38(

Perhaps God will bring them all back to me;

He is the Aware, the Wise." (83)



6 0

,ÒjÒÔ<Òg…uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒrÔƒH‰ÒdÔƒH¤hÒsÒÔ™ƒDuÒÔ„ƒdÛÔ<sÛÔTÒ
>Ë=HÍd¶Æ<ã)hcaNèpCË(v,Ïhc>kÈHfæVnhkÎN

,=™J^,hhs™HfVtVhØd<sT!

He turned away from them

and said: "How upset I feel over Joseph!"
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,Òhf¬ÔÎÔÒ†–ÔJ¬uÒÔÎ¬ÔÁƒÔHÍÛlÌÔKÒhp¬ÛÔC¬ËÌ

tÒÔÈÛÔ<Ò;ÒÔÔ§‹ÔÎÙP)48(
,hc=VdÃyL]úÂHkAs™ÎNaN

,s<ciíVhË,nh©n‰fÁÈ™J#)48(

Both his eyes clouded over from sadness,

so he choked back his grief. (84)



62

rÔƒHgÔÛ<hjÒÔHgÔ„…ÔIÌjÔÒ™¬ÔéÒÔ<MÛhjÒÔB¬;ÛÔÔVÛdÛÔ<sÛÔTÒ

pÒÔj…jÒÔ¥ÛÔ<ËÒpÒÔVÒqÔÚH
tVckNhkA)fIl±lJ(=™éÁN^fIoNhs<=ÁN;Ij<>ËrNvnhmL

d<sTd<sT;ÁDjHhcyûÃtVhrAlVdQa<Ï

They said: "By God, you keep on remembering Joseph

until you will be exhausted
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hÒ,¬jÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÈƒÔHgÌÔ¥Ô‹ÔšÒP)58(

rÔƒH‰ÒhÌk–ÔÂÔƒH¤hÒa¬¥ÛÔ<hfÒÔe˜‹
,dHo<nvhfInsJi±µsåHvÏ#)58(

d¶Æ<ã=™J^lKfHoNh

or will be ready to die!" (85)

He said: "I complain only to God



64

,ÒpÔÛC¬u‹¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)68(
yL,nvnn‰o<n=<dL

,hc)g¢TfDpöHã(oNh]ÎCÏnhkL;IaÂHkÂDnhkÎN#)68(

about my sorrow and my sadness.

Through God I know something you do not know. (86)



65

dÔƒHfÒÔÌk–hb¬iÒÔäÔÛ<h

tÒÔéÒÔñÔÒö–ÔöÛÔ<hlÌÔK¬dÔÛ<sÛÔTÒ,ÒhÒo‹ÔÎÔIÌ
hÏtVckNhËlK&

fV,dN)fIl„:lûV(,hcpH‰d<sT,fVhnvùjñÆÎR;VnÍ,[<dHa<dN

My sons,

go and search for Joseph and his brother;
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,Ò̈ƒjÒÔÎ¬ÔÔMÔÒÔöÔÛ<hlÌÔK¬vÒ,¬óÌhgÔ„…ÔIÌœ

hÌk–ÔIÛ,¨ƒdÒÔHd¬ÔÔMÔÒÔSÛlÌÔK¬vÒ,¬óÌhgÔ„…ÔIÌ
,hcvpÂJoNhk<lÎNläHaÎN

;IiV=C[C;HtVhË

do not despair of [finding] God's comfort;

only disbelieving folk
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hÌgh–hg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)78(

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HnÒoÒÔ„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
iÎ};ShcvpÂJoNhk<lÎNkÎöJ#)78(

fVhnvhË)fIhlVǸvfHcfIlûVkCnd<sT>lNÍ(]<ËfVh,,hvnaNkN

despair of God's comfort." (87)

When they entered his office,
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rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛlÒÔö–ÔÁÔƒH

,ÒhÒi¬Ô„ÒÔÁÔÒHhgÔ†—ÔÔV—
=™éÁN^hÏuCdClûV&lHfHiÂÃhiGfÎJo<n

fItÆV,rñ¢D,fÎîHv=D=VtéHvaNdL

they said: "Sir, trouble has afflicted us

and our family,
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,Ò[ÌÔá¬ÔÁÔƒHfÌÔäÌ†ƒÔHuÒÔÜl̂ÛÔC¬[ƒÔSÔÜˆ

tÒÔHÒ,¬´ÌgÒÔÁÒÔHhg¬Ô¥ÒÔÔÎ¬ÔGÒ
,fHléHuDkH]ÎC,fDrNv)p†<vj<(>lNdL&

S̀fVrNvhpöHkJköäJfIlHfÎ™Ch

and we have come with meagre merchandise.

Fill up the load for us
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,ÒjÒÔûÒÔN–Ø¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤œ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒÎÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÛÔéÔÒûÒÔN˜ÌrÔ‹šÒP)88(
,hclHfIwNrInséæÎVÏ;K&

;IoNhwNrIfòúÁN=HËvhkÎ¥<H̀nhùlDniN#)88(

and act charitably towards us.

God rewards the charitable." (88)
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rÔƒH‰ÒiÒÔG¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔéÛ¬lÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔéÛ¬fÌÔÎÔÛ<sÛÔTÒ

,ÒhÒo‹ÔÎÔIÌhÌb¬hÒk¬ÔéÛ¬[ÔƒHiÌÔ„ÔÛ<ËÒP)98(
=™JâÂHfVhnvhËd<sTnvn,vhË[ÈG,kHnhkD

tÈÂÎNdN;IfHd<sT,fVhnvù]I;VndN?)98(

He said: "Do you know what you did to Joseph

and his brother while you were acting out of ignorance?" (89)



72

rÔƒHgÛÔ<¤hMÒhÌk–Ô:Ò̈ÒÒkÔ¬JÒdÛÔ<sÛÔTÛœ

rÔƒH‰ÒhÒkÒÔHdÛÔ<sÛÔTÛ,ÒiƒÔBƒh¤hÒo‹Dœ
>kHË=™éÁN^>dHj<iÂHËd<sTiöéD?

H̀sOnhn;I>vÏlKiÂHËd<s™L,hdKfVhnvlK)fÁÎHlÎK(hsJ&

They said: "Why, are you Joseph?"

He said: "I am Joseph, and this is my brother.



73

rÒÔN¬lÒÔK–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤œ

hÌk–ÔIÛ,lÒÔK¬dÒÔé–ÔRÌ,ÒdÒÔû¬Ô<Ì¬
oNhfVlHlÁJ̃kÈHn),lHvhfIndNhviLS̀hc]ÈGsH‰vsHkÎN(

;IhgäéIiV;SjÆ<h,wäVÎ̀úI;ÁN

God has compensated us;

with anyone who does his duty and perseveres,
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tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÛ Ô†‹ÔÎÔUÛ

hÒ[¬ÔVÒhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔDÒP)09(
oNhh[VkÎ¥<;HvhËvh

qHdUkæBhvn#)09(

God does not lose track of the wages

for those who act kindly." (90)
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rÔƒHgÔÛ<hjÒÔHgÔ„…ÔIÌgÒÔÆÒÔN¬MƒheÒÔVÒµÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁÔ…HoÔÒƒHxÌÔMÔ‹ÔDÒP)19(
fVhnvhË=™éÁN^fIoNh;IoNhj<vhfVlH)fIl„:,uCè,uÆG,pöK,

;ÂH‰(fV=CdN,lH)nvpRj<(lÆûV,o¢H;Hvf<ndL#)19(

They said: "By God, God has preferred you ahead of us,

while we have been mistaken." (91)
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rÔƒH‰Ò̈ƒjÔÒx¬‹dÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒœ

dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬œ
d<sT=™J^hlV,ciÎ}oíG,léÇeVkäHaÎN&

;IoNh=ÁHÍaÂHfäòúN

He said: "There is no [way for me to] find fault with you today.

God will forgive you;
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,ÒiÔÛ<ÒhÒv¬pÔÒLÛhgÔV…hpÌÔÂ‹ÔDÒP)29(

hÌb¬iÒÔäÛÔ<hfÌÔÆÒÔÂ‹ÔÎÔû‹iƒÔBƒh
,h,lÈVfHËjVdKlÈVfHkHËhsJ#)29(

h;Á<ËhdKÎ̀VhiKlVhkCnǸvÊ)d¶Æ<ã(fVnÍ

He is the most Merciful of the Mercy-granting. (92)

Take this shirt of mine
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tÒÔHÒg¬ÔÆÔÛ<ÍÛuÒÔ„ƒ,Ò[¬ÔIÌhÒq‹dÒÔH¬èÌfÔÒû‹Ô,Úh

,Òh¬jÔÛ<u‹fÌÔHÒi¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬hÒ[Ô¬ÂÒÔ¶‹ÔšÒßP)39(
,fIv,Ïh,ht¥ÁÎNjHndN=HkAfHcfÎÁHa<n>Ë=HÍ)h,,(iÂÃhiGfÎJ

,o<dúHËo<nvh)hc;Á¶HËfIlûV(kCnlK>vdN#)39(

and throw it over my father's face; he will become sighted [again].

Bring me all your family." (93)
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,ÒgÒÔÂÔ…HtÒÔûÒÔ„ÒÔJÌhg¬Ô¶‹Ô,ÛrÔƒH‰ÒhÒfÔÛ<iÛÔL¬

hÌu˜‹̈ÒÒ[ÌÔNÛv‹dÔPÒdÔÛ<sÛÔTÒœ
,]<Ë;Hv,hËhclûVfÎV,Ë>lNd¶Æ<ã=™J^

h=VlVhjò¢áIk¥ÁÎNlKf<Ïd<sTvh

As the caravan set out, their father said:

"I smell a breath from Joseph,
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gÒÔ<¬̈ƒ¤hÒË¬jÛÔ™ÒÔÁ˜ÌÔNÛ,ËÌP)49(rÔƒHgÔÛ<hjÒÔHgÔ„…ÔIÌ

hÌk–Ô:ÒgÒÔ™‹DqÒÔ±ƒgÌÔ:Òhg¬ÔÆÒÔN‹dÔLÌP)59(
lDaÁ<Ê#)49(aÁ<kN=HË=™éÁN^röLfIoNh;Ij<hcrNdLḧdHÊjH;Á<Ë)hca<Ød<sT(

p<hsJV̀dúHË,uÆ„Jlú<˜ùhsJ);IiÁ<cf<Ïd<sTlDaÁ<Ï(#)59(

even though you may think I am doting." (94) They said:

"By God, you are still in your old error!" (95)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒË¬[ƒÔH¤MÒhg¬ÔäÔÒú‹Ô,ÛhÒg¬ÔÆƒÔSÔIÛ

uÒÔ„ƒ,Ò[Ô¬ÈÌÔI‹tÒÔHv¬jÒÔN–fÔÒû‹Ô,Úhœ
S̀hc>k¥IfúÎV>lN),fúHvèd<sT>,vn(Î̀VhiKh,vh

fIvoöHvùht¥ÁN,ndNÀhké§Hvù)fI,wG(v,aKaN&

When an advance rider came,

he threw it over his face, and his sight was restored.
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rÔƒH‰ÒhÒgÒÔL¬hÒrÛÔG¬gÒÔ¥ÛÔL¬

hÌu˜‹¤hÒu¬Ô„ÒÔLÛlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)69(
=™J^fIaÂHkæ™éL;I

hc)g¢T(oNhfI]ÎCÏ>=HiL;IaÂH>=IkÎöéÎN?!)69(

He said: "Did I not tell you

that through God I know something that you do not know?" (96)
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rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒfÔƒHkÒÔHhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒHbÛkÔÛ<fÒÔÁƒÔH¤

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HoÔƒHxÌÔÔMÔ‹ÔšÒP)79(
nv>ËpH‰fVhnvhËd<sTuVqInhaéÁN^hÏǸvfVjÆûÎVhjÂHËhcoNh

>lVcùx„F;IlHo¢HÏfCvølVj¥FaNÍhdL#)79(

They said: "Our father, seek us forgiveness for our offences!

We have been mistaken." (97)
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rÔƒH‰ÒsÒÔ<¬´ÒhÒs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛgÒÔ¥ÛÔL¬vÒq˜‹¤œ

hÌk–ÔIÛ,iÛÔ<Òhg¬Ô®ÒÔ™ÛÔ<vÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)89(
Ǹv=™J^fIc,nÏhcnv=HÍoNhfVhÏaÂH>lVcùlDx„äL

;Ih,föÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)89(

He said: "I shall seek forgiveness for you from my Lord;

He is the Forgiving, the Merciful." (98)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HnÒoÒÔ„ÔÛ<huÒÔ„ƒdÔÛ<sÛÔTÒ

Mƒh,ƒÏ¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌhÒfÒÔ<Òd¬ÔIÌ
S̀]<ËfVd<sT,hvnaNkN&

d<sTǸv,lHnvo<nvhnv>y<ù>,vn

When they entered Joseph's office,

he took both his parents aside
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,ÒrÔƒH‰Òhn¬oÔÛ„ÔÛ<hlÌÔû¬ÔVÒ

hÌË¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛMƒhlÌÔÁ‹ÔDÒP)99(
,)hc>kíH;IfIhséÆäHgúHË>lNÍf<n(=™J^fIaÈVlûVnv>dÎN

;IhËaHMhg„…IhdÂKo<hiÎNf<n#)99(

and said: "Enter Egypt safely,

if God wishes." (99)
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,ÒvÒtÒÔUÒhÒfÒÔÔ<Òd¬ÔIÌuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌ

,ÒoÒÔV—,hgÒÔIÛ,sÛÔí–ÔNÚhœ
,Ǹv,lHnvvhfVjòJfÁúHkN,>kÈHiÂæD

Î̀Ah,)fIa¥VhkÃndNhvh,&oNhvh(síNÍ;VnkN&

He helped his parents up on to the platform,

and they fell down on their knees before him.
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,ÒrÔƒH‰ÒdÔƒH¤hÒfÒÔJÌiƒÔBƒhjÒÔH¬,‹dÔGÛvÛM¬dÔƒHÏÒ

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛrÔÒN¬[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÈÔƒHvÒq˜‹pÒÔÆÔ¸Hœ
,d<sTnv>ËpH‰=™J^hÏǸv&hdKf<nj¶äÎVo<hfD;IhchdKÎ̀A

ndNÊ&;IoNhÏlK>Ëo<hãvh,hrU,lñÆR=VnhkÎN

He said: "My father, this is the interpretation of my earlier vision.

My Lord has made it come true!



89

,ÒrÔÒN¬hÒpÔ¬öÒÔKÒq‹¤

hÌb¬hÒo¬ÔVÒ[ÒÔk‹lÌÔKÒhgÔö˜ÌÔí¬ÔKÌ
,nvfHvÀlKhpöHËtVh,hËtVl<n

;IlVhhcjHvd¥DckNhËkíHènhn

He was Kind to me

when He let me out of jail,
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,Ò[ƒÔH¤MÒfÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔäÔÒN¬,ÌlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhÒË¬

kÒÔCÒ©ÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒhÌo¬Ô<Òs‹¤Õ
,aÂHvhhcfÎHfHËn,vfIhdÁíH>,vnS̀hc>k¥I

aÎ¢HËlÎHËlK,fVhnvhkLtöHn;Vn&

and brought you in from wandering on the desert

after Satan had stirred up trouble between me and my brothers.
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hÌË–vÒq˜‹gÒÔ¢‹ÔÎÔTÙgÌÔÂÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛÕ

hÌk–ÔIÛ,iÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)001(
;IoNhÏlKg¢T,;VlAfI>kîIlúÎé̃Aj¶„R=ÎVnaHlGa<n

,iLh,nhkH,lñ¥L;HvhsJ#)001(

My Lord is Gracious in whatever way He wishes;

He is the Aware, the Wise. (100)
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@vÒã˜ÌrÔÒN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔéÒÔk‹lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:Ì

,ÒuÒÔ„–ÔÂÔ¬éÒÔk‹lÌÔK¬jÒÔH¬,‹dÔGÌḧ¬ÒpÔƒHn‹dÔEÌÕ
fHvhgÈH&j<lVhhcs„¢ÁJ),uCè(fÈVÍnhnÏ

,hcu„LvÉdH,j¶äÎVo<hfÈHfÎHl<oéD&

"My lord, you have given me control

and taught me how to interpret events.
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tÔƒHxÌÔVÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

hÒk¬ÔJÒ,ÒgÌÔd˜‹TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
hÏ>tVdÁÁNÀclÎK,>sÂHË&

j<dD,gDk¶ÂJ,lñä<ãlKnvnkÎH,>oVè&

Originator of Heaven and Earth,

You are my Patron in this world and the Hereafter.
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jÒÔ<ÒtÔ–k‹lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÔÚH

,ÒhÒp¬ÌÔÆ¬Ôk‹fÌÔHgûÔ…HpÌ‹ÔšÒP)101(
lVhfIjö„ÎL,vqHÏo<nfÂÎVhË

,fIwHgñHkLfåÎ<kN#)101(

Gather me in as a Muslim

and unite me with honorable men!" (101)
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bƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬hÒk¬ÔäÔƒH¤MÌhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

kÔÛ<p‹ÔÎÔIÌhÌgÒÔÎ¬Ô:Òœ
)hÏvs<‰lH(hdKp¥HdJhchoäHvyÎFf<n

;IfVj<fI,pDlDvsHkÎL

Such are some of the news from the Unseen

We inspire you with.
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,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁÔ¬JÒgÒÔNÒd¬ÔÈÌÔL¬hÌb¬hÒ[Ô¬ÂÒÔ¶ÛÔ<¤h

hÒl¬ÔVÒiÛÔL¬,ÒiÛÔL¬dÒÔÂ¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)201(
,)=VkI(j<>kíH;IfVhnvhËd<sT

fVl¥V,pÎ„IjûÂÎL=VtéÁNpHqVkä<nÏ#)201(

You were not in their presence when they agreed

on their affair and were plotting. (102)
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,ÒlÔƒH¤hÒ;¬ÔÔxÒÛhgÔÁÔ…HõÌ

,ÒgÒÔ<¬pÒÔVÒw¬ÔJÒfÌÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)301(
,j<iV]ÁN[ÈN,jVyÎFnvhdÂHËlVnÊ;ÁD

fHch;êV>kHËhdÂHËkò<hiÁN>,vn)n‰H̀;JvhcdHnvkíIlNhv(#)301(

Yet most men will not become believers,

no matter how eager you may be. (103)
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,ÒlÔƒHjÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÛÔÈÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVˆÕ

hÌË¬iÔÛ<ÒhÌ¨…bÌ;¬ÔÔVÙgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒßP)401(
,j<hchlJo<nh[VvsHgJkÂDo<hiD&

hdK;éHãyVqD[C>k¥IhiGuHgLvhléB;V,fÎNhvsHcnkNhvn#)401(

You need not ask them for any payment for it;

it [serves] only as a Reminder to [everybody in] the Universe. (104)
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,Ò;ÒÔHÒd˜ÌÔK¬lÌÔK¬MƒhdÒÔÜˆ

TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
,)hdKlVnÊfDoVn(]IföÎHv

fV>dHè,kúHkIiH)ÏrNvèpR(

How many a sign

do they pass by in Heaven and Earth,
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dÒÔÂÛÔV—,ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈƒÔH

,ÒiÛÔL¬uÒÔÁ¬ÔÈÔƒHlÔÛ¶¬ÔVÌqÛÔ<ËÒP)501(
nv>sÂHkÈH,clÎKlD=BvkN

,hc>Ëv,ÏlD=VnhkÁN#)501(

and pay

no attention to them? (105)
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,ÒlÔƒHdÛÔ<M¬lÌÔKÛhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ

hÌ¨…,ÒiÛÔL¬lÔÛú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)601(
,h;êVo„RfIoNhhdÂHËkÂD>,vkNlæV>k¥IlúVµfHaÁN

),[CoNhhl<vndæVvhkÎClÑeVnvhké§HÊuHgLnhkÁN(#)601(

Most of them do not believe in God

unless they associate [others with Him]. (106)
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hÒtÒÔHÒlÌÔÁÛÔ<¤hhÒË¬jÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔL¬

yÔƒHaÌÔÎÒÔÜÙlÌÔK¬uÒÔBƒhãÌhgÔ„…ÔIÌ
>dH)lVnÊ;HtV(hdÂKhc>kÁN

;IuBhfDhc)rÈV(oNhfV>kÈHhpHxI;ÁN

Do they feel confident

that a sample of God's torment may not come to them,
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hÒ,¬jÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛfÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚ

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)701(
dH>k¥IsHuJlVø,rÎHléúHËkH=ÈHËtVhvsN

;Inv>ËpH‰yHtGfHaÁN?)701(

or the [final] Hour will come upon them suddenly,

while they do not suspect it? (107)
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rÛÔG¬iƒÔBÌÍ‹sÒä‹ÔÎÔ„‹¤hÒn¬uÛÔ<¤hhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌÕ

uÒÔ„ƒfÒ Ôû‹Ô,ÒÖĥÒkÔÒH,ÒlÒÔKÌhj–ÔäÒÔ¶ÒÔk‹œ
fæ<^xVdÆÃlK,Î̀V,hkLiÂÎKhsJ;Io„Rvh

fIoNhfHfÎÁHdD,fûÎVènu<è;ÁÎL&

SAY: "This is my way. I and anyone who follows me,

appeal to God through insight.
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,ÒsÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔÔšÒP)801(
,oNhvhhcaVµ,aVd:lÁCÍnhkL

,iV=CfIoNhÏd¥éHaVµkÎH,vÊ#)801(

Glory be to God!

I am no associator." (108)
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,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒhÌ¨…vÌ[ƒÔHghÚ

kÔÛ<p‹D¤hÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬ÔÆÛÔVƒÏ¤÷
,lHiÎ};SvhÎ̀Ahcj<fIvsHgJk™VséHndL[C>k¥Ivs<Ë̈iÂI

)lHkÁNj<(lVnhkDf<nkNhchiGaÈViHÏnkÎH;IfI,pDlHlÑdÑaNkN&

We have not sent anyone before you except men from among

the townspeople whom We have inspired.
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hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔöÔ‹,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌtÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬÷
)hdÁHË;IfIhk¥Hvvs<‰fIvhÍ;™V,fHxGlDv,kN(>dHnvv,ÏclÎKsÎV

k¥VnÍhkNjHuHräJpH‰Î̀úÎÁÎHkúHËvh);I]æ<kIi±µaNkN(fÁæVkN?

Have they not travelled around the earth

and seen what the outcome was for those who preceded them?
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,ÒgÒÔNƒhvÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌoÒÔ,¬ÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬h

hÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)901(
,lñÆÆHÚsVhÏ>oVèfVhÏhiGjÆ<h)hcpÎHènkÎH(föÎHvkÎ¥<jVhsJ&

>dHj¶ÆGkÂD;ÁÎN?!)901(

A home in the Hereafter will be better for those who do their duty.

Will they not use their reason (109)
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pÒÔj…¤hÌbÒhhs¬ÔéÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÒSÒhgÔV—sÛÔGÛ,ÒzÒÔÁÔ—<¤h

hÒkÔ–ÈÔÛL¬rÔÒN¬;ÛÔBÌfÛÔ<h[ÔƒH¤MÒiÛÔL¬kÒ Ôû¬ÔVÛkÔƒH
)lVnÊfHhkäÎHM]ÁNhËqNdJ;VnkN(jH>kíH;Ivs<̈ËlÇd<õaNÍ,=ÂHË;VnkN;I,uNÀ

kûVèoNho±́o<hiNaN)dH=ÂHË;VnkN;IndæViÎ};SjûNdR>kÈHkò<hiN;Vn(

so that once messengers despair and think that

they have been lied to, Our support will come to them
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tÒÔÁÛÔí˜ÌDÒlÒÔK¬kÒÔúƒÔH¤MÛœ,Ò̈ƒdÛÔVÒn—fÒÔH¬sÛÔÁÔƒH

uÒÔKÌhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌlÔ‹DÒP)011(
nv>ËpH‰dHvÏlHfNdúHËtVhvsÎNjHiV;IlHo<hséÎLkíHènhnÍ

aN&,kÎCrÈV,hkéÆHÊlHhcfN;HvhËuHgLfHc=VnhkNÍkò<hiNaN#)011(

and anyone We wish to will be saved? Our might

is never averted from criminal folk. (110)



1 1 1

gÒÔÆÒÔN¬;ÔƒHËÒt‹rÒ ÔûÒûÌÔÈÌÔL¬uÌÔ<¬ÒÖÙ

¨ÌÛ,„‰Ìḧ¬ÒgÔ¬äÔƒHãÌ÷
iÂHkHnvp¥HdJ>kHËfVhÏwHpäHËuÆG

uäVè;HlGo<hiNf<n#

There is a lesson in their stories

for prudent persons.
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lÔƒH;ÔƒHËÒpÒÔN‹dÔêÔÚHdÛÔ™¬ÔÑÒƒÏ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬jÒû¬ÔN‹dÔRÒhgÔ–B‹ÏfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌ
hdKrV>ËkIsòÁDhsJ;ItVhj<hËfHtJ

gÎ¥K;éF>sÂHkDÎ̀Ahco<nvhiLjûNdR;VnÍ

It is not some report which has been invented

but confirmation of what has existed previously
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,ÒjÒÔ™¬ûÔ‹ÎÔGÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mˆ

,ÒiÛÔNÚÏ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬lÔÌÁÛÔ<ËÒßP)111(
,iV]ÎCÏvh);Ivh[UfIs¶HnènkÎH,>oVèo„RhsJ(l™ûGfÎHËlD;ÁN

,fVhÏhiGhdÂHËiNhdJ,)s¶Hnè,(vpÂJo<hiNf<n#)111(

and an analysis of everything,

as well as guidance and mercy for folk who believe. (111)
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s<vÍ31-34>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhgÔV–u¬ÔNÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 13: (Ar-Ra'd)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hgÔ¤ÂÔ¤ÔVÕ

jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ÷
hgÂV)vlCÏfÎKoNh,vs<‰hsJ(

hdKhsJ>dHè;éHãoNh

A.L.M.R.

These are verses from the Book;
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,ÒhgÔ–B‹Ï¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Òhp¬ÒÔR—

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)1(
,rV>kD;IfIpR,vhséDfVj<hc[HkFV̀,vn=HvèkHc‰=VndN

,gÎ¥Kh;êVlVnlHËfI>ËhdÂHËkÂD>,vkN#)1(

what has been sent down to you by your Lord is the Truth,

even though most men do not believe so. (1)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏvÒtÒÔUÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÒÔÂÒÔNˆ

jÒÔVÒ,¬kÒÔÈÔƒHœeÛÔL–hs¬ÔéÒÔ<ƒÏuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌœ
oNhsJ>ËbhèH̀;D;I>sÂHkÈHvh]ÁHË;IlDkæVdN

fDsé<ËfVhtVhaJ>Ë=HÍfVuVù)rNvèfV,[<n;G(rVhv=VtJ

God is the One Who has raised up the Heavens without any support

you can see. Then He mounted on the Throne
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,ÒsÒÔò–ÔVÒhgÔú–Â¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒœ

;ÛÔGÓÎÒ¬ÔV‹Ï¨ÌÒ[ÒÔGl̂ÔÛöÒÔÂ¸DÕ
,o<vaÎN,lHÍvhlöòṼhvhnÀo<nsHoJ

;IiV;NhÊnv,rJoHüfI=Vnù>dÁN&

and regulated the sun and moon;

each runs along on a specific course.
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dÛÔNÒf˜ÌÔVÛḧ¬Òl¬ÔVÒdÛÔ™Òû˜ÌÔGÛh¿¬ƒdÔƒHèÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬fÌÔ„ÌÔÆƒÔH¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬jÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)2(
hlVuHgLvhlÁ§LlDsHcn,>dHè)rNvè(vhfHn¨d„Dl™ûGfÎHËlDnhvn&

fHaN;IaÂHfIl±rHèV̀,vn=Hvo<ndÆÎK;ÁÎN#)2(

He directs the matter; He manifests signs

so that you may be convinced about meeting your Lord. (2)
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,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏlÒÔN–ḧ¬Òv¬°Ò

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒt‹ÔÎÔÈÔƒHvÒ,ƒh¶Ì£Ò,ÒhÒk¬ÔÈÔƒHvÚhœ
,h,sJoNhdD;IföH£clÎKvhfæöéVn

,nv>Ë;<ÍiHfVhtVhaJ,kÈViH[HvÏsHoJ

He is the One Who has spread the earth out

and placed headlands and rivers on it,
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,ÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌhgÔêÔ–ÂÒÔVƒhèÌ[ÒÔ¶ÒÔGÒtÔ‹ÎÔÈÔƒH

cÒ,¬[ÒÔÎ¬ÔKÌhe¬ÔÁÒÔÎ¬ÔKÌœdÛÔ®¬Ô•Ì£hgÔ–Î¬ÔGÒhgÔÁÔ–ÈƒÔHvÒÕ
,hciV=<kIlÎ<Íd:[™J

ǸdN>,vn&aFjHvvhfIv,cv,aKfå<aHkN&

and has placed two pairs for every kind of

fruit on it. He wraps daylight up in night.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔVÛ,ËÒP)3(
iÂHkHnvhdKhl<vlé™¥VhËvh

n¨d„Dv,aK)fVrNvè>tVdN=Hv(hsJ#)3(

In that are signs

for folk who meditate. (3)
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,ÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌrÌÔ¢ÒÔUÙlÛÔéÒÔíÔƒH,ÌvƒhèÙ

,Ò[ÒÔÁÔ…HèÙlÌÔK¬hÒu¬ÔÁÔƒHã,̂ÒcÒv¬ßÙ
,nvclÎKr¢¶HjDlíH,v,léûGhsJ);I>eHviVr¢¶IläHdKr¢¶ÃndæVhsJ(

clÎÁDfVhÏjH;öéHË,fH©hkæ<vrHfGhsJ&,d:[HfVhÏcvhuJy±˜è&

On the earth are neighboring tracts, and vineyards,

cultivated fields and datepalms,
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,ÒËÒ‹ÔÎÔGÙwÌÔÁ¬Ô<ƒhËÙ,ÒyÔÒ,¬ÛwÌÔÁ¬Ô<ƒhËˆ

dÛÔö¬ÔÆÔƒDfÌÔÂÔƒH¤M,̂ƒhpÌÔNˆ
,clÎÁDfVhÏkò„öéHË>ËiLkò„ÈHÏ=<kH=<Ë

;IiÂIfHd:>ã&lúV,ãlDa<kN

[growing] in clumps and all alone,

watered from a single source.
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,ÒkÛÔ™Ò†˜ÌÔGÛfÒÔ¶¬†ÒÔÈÔƒHuÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆTRÌḧ¬Û;ÛÔGÌÕ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)4(
,gDlHf¶†Dvhnvk<ßlÎ<Í&fVf¶†DfVjVÏlDniÎL&

,hdKhl<vuHr±ËvhhngÃ̃,hqñD)fVp¥ÂJwHkU(hsJ#)4(

We make some of them excel others in food value.

In that are signs for folk who use their reason. (4)
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@,ÒhÌË¬jÒÔ¶¬ÔíÒÔF¬tÒÔ¶ÒÔíÒÔFÙrÒÔ<¬gÛÔÈÛÔL¬hÒMÌbƒh

;ÔÛÔÁÔ…HjÛÔVƒhfÔÚHhÒMÌk…ÔHgÒÔ™‹DoÔÒ„¬ÔR[̂ÒÔN‹dÔNˆ÷
,h=Vj<vh[HÏj¶íF)fI;HvlÁ¥VhË(hsJuíFr<‰lÁ¥VhËl¶HnhsJ

;IlD=<dÁN^>dHlH]<ËoHµaNdLfHchck<o„Ro<hiÎLaN?

If you should feel astonished, then how much more astonishing is their

statement: "When we have become dust, shall we [end up] in
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Òḧ¬Òy¬Ô±ƒ‰Ût‹¤hÒu¬ÔÁÔƒHrÌÔÈÌÔL¬œ
hdÁHËiöéÁN;IfIoNhÏo<n;HtVaNkN

,iLhdÁHËckíÎViH)ÏrÈV,uBhã(fV=VnËnhvkN

some fresh creation?" Those are the ones who disbelieve in their

Lord; such (persons) will have fetters [placed] around their necks
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,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌœ

iÛÔL¬tÔ‹ÎÔÈÔƒHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)5(
,iLhdÁHËhwñHãn,coÁN

,nv>ËiÂÎúIl¶BfÁN#)5(

and those will become inmates of the Fire,

to live there for ever. (5)
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,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<kÒÔ:ÒfÌÔHgÔö–ÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÌ

rÒÔä¬ÔGÒhp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÌ
)hÏvs<‰lH(;HtVhËÎ̀AhcjÆHqHÏ>lVcù,hpöHË

)fIjÂöòV(hcj<jÆHqHÏj¶íÎGnvuBhãlD;ÁÁN?

They want to hasten you on to commit evil

rather than [to perform] a fine deed.
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,ÒrÒÔN¬oÒÔ„ÒÔJ¬

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔLÛhg¬ÔÂÒÔêÛÔ±ƒèÛ÷
nvw<vjD;I

]IuÆ<fJiHÏuäVè>l<cfVhlé̃HË;HtV=BaéIvsÎN!

Examples

have already been set before them.
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,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÒÔBÛ,lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖˆgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌuÒÔ„ƒ

zÛ„¬ÂÌÔÈÌL¬œ,ÒhÌË–vÒf–Ô:ÒgÒÔúÒN‹dÔNÛhg¬¶ÌÆÔƒHãÌP)6(
,oNhfVz„Lo„RiLföÎHvwHpFu™<,l®™VèhsJ

,iLwHpFrÈV,hkéÆHÊsòJhsJ#)6(

Your Lord possesses forgiveness for mankind, no matter how wrong

they are; though your Lord still is Stern with punishment. (6)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

gÒÔ<¬̈ƒ¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhdÒÔÜÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹¤÷
,fHc;HtVhË)fIx¶ÁI(lD=<dÁN;I]VhhcoNhdAfVh,>dJ,l¶íCÍhÏ

tVséHnÍkúN?)fHdNfNhkÁN;I(jÁÈH,zÎ™Ãj<hkNvc,jVsHkÎNË)o„R

Those who disbelieve say:

"If only a sign were sent down from his Lord!"



1 33

hÌk–ÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔJÒlÛÔÁ¬ÔBÌvÙœ,ÒgÌÔ¥ÛÔG˜ÌrÒÔ<¬ÊîÔƒHnˆßP)7(

hÒgÔ„…ÔIÛdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHéÒ¬ÔÂÌÔGÛ;ÛÔG—hÛkÔ¬eƒ
hckHtVlHkDoNh(hsJ,iVr<lDvh)hcxV́oNh(viÁÂHdDhsJ#)7(

jÁÈHoNhlDnhkN;IfHvpÂG>föéÁHËuHgL]ÎöJ

Yet you are only a warner; each folk has a guide. (7)

God knows what every female bears,
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,ÒlÔƒHjÒÔ®‹ÔÎÔQÛḧ¬Òv¬pÔƒHÊÛ,ÒlÔƒHjÒÔC¬nƒhnÛœ

,Ò;ÛÔG—ùÒ¬MûÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,fÌÔÂÌÔÆ¬ÔNƒhvˆP)8(
,fHvvpÂÈH]IkÆûHË,]IcdHnè>vkN&

,lÆNhviÂI]ÎCnvu„LhcgDoNhl¶ÎKhsJ#)8(

and how some wombs may miscarry or else may wait too long.

Everything has its measure with Him; (8)
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uÔƒHgÌÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

,ÒhgÔú–ÔÈƒÔHnÒÖÌhg¬Ô¥ÒÔäÔ‹,Ûhg¬ÔÂÛÔéÒÔ¶ÔƒH‰ÌP)9(
h,sJuHgÌLfIu<hgLyÎF

,aÈ<n,fCvøoNhÏlé¶H‰)fVjVhciV,wT,hnvhµuÆ<‰(#)9(

Knowing the Unseen

and the Visible, [He is] the Great, the Exalted! (9)



1 36

sÒÔ<ƒh¤MÙlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÒÔK¬hÒsÒÔV–hg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ò

,ÒlÒÔK¬[ÒÔÈÒÔVÒfÌÔI‹
nvÎ̀úæHÍu„LhcgD>Ë;ShcaÂH;IsòKfIsV=̃<dN

dH>a¥Hv

It is all the same for you whether one of you is secretive about

what he says or speaks out about it,
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,ÒlÒÔK¬iÔÛ<ÒlÛÔö¬ÔéÒÔò¬ÔTf̂ÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌ

,ÒsƒÔHvÌãÙfÌÔHgÔÁ–ÔÈƒÔHvÌP)01(
,>Ë;Invz„ÂJaFÁ̀ÈHËhsJdHnvv,aÁDv,cfI;Hv,t¶HgÎJ

lú®<‰hsJ&iÂId¥öHkÁN),oNhfViÂI>=HÍhsJ(#)01(

and whether one keeps to himself at night

and struts around by day: (10)
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gÒÔIÛ,lÛÔ¶ÒÔÆ˜ÌÔäÔƒHèÙlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌdÒÔNÒd¬ÔIÌ

,ÒlÌÔK¬oÒÔ„¬Ô™ÌÔI‹ÎÒ¬Ô™ÒÔ§ÛÔ<kÒÔIÛ,lÌÔK¬hÒl¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌ÷
fVhÏiV;SH̀säHkÈHhcÎ̀Av,

,ú̀JsVfV=ÂHaéIaNÍ;IfIhlVoNhh,vhkæÈäHkD;ÁÁN#

he has [angels] checking from both before him

and behind him; they guard him at God's command.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÛÔ®ÒÔ,˜ÌÛlÔƒHfÌÔÆÒÔ<¬Êˆ

pÒÔj…dÛÔ®ÒÔ,˜ÌÛ,hlÔƒHfÌÔHÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬÷
oNhpH‰iÎ}r<lDvhn=V=<Ëkò<hiN;Vn

jHclHkD;Io<n>Ër<ÊpHgúHËvhj®ÎÎVniÁN),hckÎ¥DfIfNÏaéHfÁN(&

God does not change what any people may have

until they change whatever they themselves have.
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,ÒhÌbƒh¤hÒvƒhnÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÆÒÔ<¬ÊŝÛÔ<¤MÚhtÒÔ±ƒlÒÔVÒn–

gÒÔIÛ,Õ,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹lÌÔK¬,ƒh‰ˆP)11(
,iV=HÍoNhhvhnÍ;ÁN;Ir<lDvh)fIfNÏhuÂHgúHË(uÆHã;ÁNiÎ}vhÍntHuD

käHaN,fVhÏ>kHËiÎ};Svh[CoNhdHvhÏ>k¥I>Ëf±fæVnhkNkÎöJ#)11(

Whenever God wants something bad [to happen] to any people, there

is no way to avert it nor have they any patron except for Him. (11)
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iÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔV‹dÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÔ<Ò¬ØÒoÒÔ<¬tÔÚH

,ÒxÒÔÂÒÔ¶ÚÔH,ÒdÛÔÁ¬Ô•Ì£MÛhgö–ñÔƒHãÒhgÔê˜ÌÔÆƒÔH‰ÒP)21(
h,sJ;IfVhÏfÎL)hcrÈV(,hlÎN)fIvpÂJ(o<n

fVØvhfIaÂHlDkÂHdN,hfViHÏsÁæÎKvhǸdNlD>,vn#)21(

He is the One Who shows you lightning to inspire both fear

and expectation. He whips up the heavy clouds. (12)
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,ÒdÛÔöÒÔä˜ÌÔÔPÛhgÔV–u¬ÔNÛäÌÒÔÂ¬ÔNÌÍ‹,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛ

lÌÔK¬o‹ÔÎÔ™ÒÔéÌÔI‹,ÒdÛÔV¬sÌÔGÛhgû–Ô<ƒhuÌÔRÒ
,vuN),fVØ,iÂIr<hÏuHgLyÎF,aÈ<n(,[ÂÎUtVaéæHËiÂIhcfÎL

)rÈV(oNhfIjöäÎP,séHdAh,lú®<gÁN&,wHuÆIiHvh

Thunder hymns His praise while angels stand in awe of Him.

He sends down thunderbolts and strikes anyone
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tÒÔÎÛû‹ÔÎÔFÛfÌÔÈƒÔHlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒiÛÔL¬ÎÛÔƒHnÌgÔÛ<ËÒ

TRÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒiÛÔ<ÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬ÔÂÌÔñÔƒH‰ÌP)31(
fVsViVr<lDfò<hiNlDtVséN&fHciL;HtVhË

nv)rNvè(oNh[N‰lD;ÁÁNfH>k¥Ih,sòJhkéÆHÊhsJ#)31(

He wishes with them. Yet they argue on

and on about God while He is Stern in strategy. (13)
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gÒÔIÛ,nÒu¬Ô<ÒÖÛhp¬ÒÔR˜Ìœ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔN¬uÛÔ<ËÒ

lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÛÔ<ËÒgÒÔÈÛÔL¬fÌÔ•Ò£¬Mˆ
nu<èoNh),vs<¨kA(fIpR,pÆÎÆJhsJ,féÈHdD;I

lúV;HËfI[HÏoNhlDo<hkÁNiÎ}pH[éDvhhc>kÈHfVkÎH,vkN

To him should go the appeal for Truth; those they appeal

to instead of Him will never respond to them in any way,
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hÌ¨…;ÒÔÔäÔƒHsÌÔXÌ;ÒÔÔ™–ÔÎ¬ÔIÌhÌ„‰Òhg¬ÔÂÔƒH¤MÌ

gÌÔÎÒÔä¬Ô„ÛÔYÒtÔƒHÍÛ,ÒlÔƒHiÛÔ<ÒfÌÔäÔƒHgÌÔ®ÌÔI‹Õ
,jÁÈHlHkÁN>Ë;ShkN;IfIs<Ï>fDnsJnvhc;ÁN

;IfÎHaHlN,gD>ãfIniHkAkVsN&

except as someone does who stretches out his palms for water,

so it may reach his mouth since he himself can never reach it.
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,ÒlÔƒHnÛuƒÔH¤MÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

hÌ¨…t‹qÒÔ±ƒ‰ˆP)41(
,nuHÏ;HtVhË

[Cnv)pVlHË,(q±gJkÎöJ#)41(

An appeal by disbelievers

merely goes astray. (14)
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌdÒÔö¬ÔíÛÔNÛ

lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
iV;Inv>sÂHkÈH

,clÎKhsJfHiÂÃ>eHv,[<ndA

Whoever is in Heaven

and Earth bows down on their knees before God obediently
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xÒÔ<¬uÔÚH,Ò;ÒÔV¬iÔÚH,ÒzÌÔ±ƒgÔÛÈÛÔL¬

fÌÔHg¬Ô®ÔÛNÛ,˜Ì,Òh¿¬ƒwÔƒH‰Ì@P)51(
fIvyäJ,haéÎHØ,fIh;VhÍ,hgChÊ&

aF,v,cfIsíNÍ),xHuJ(oNhlú®<‰hsJ#)51(

or grudgingly, just as their shadows do so

in the morning and the evening. (15)

síNÍlöéñF
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rÛÔG¬lÒÔK¬vÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

rÔÛGÌhgÔ„…ÔIÛÕ
fæ<;I>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎK;ÎöJ?

fæ<ôNhsJ&

SAY: "Who is Lord of Heaven and Earth?"

SAY: "God [Alone]."
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rÛÔG¬hÒtÒÔHè–ÒÔB¬jÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒ

¨ƒdÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒ̈ÌÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬kÒÔ™¬Ô¶ÚÔH,Ò̈ƒqÒÔV¸hÕ
S̀fæ<^>dHaÂHoNhvh=BhvnÍ,yÎVoNh)lHkÁNféHË,tVu<kHË(vhfVhÏkæÈäHkD

,dHvÏo<nfV=VtéÎNnvw<vjD;I>kÈHfVs<n,cdHËo<niLrHnvkÎöéÁN?

SAY: "Yet have you adopted patrons besides Him

who control no benefit nor any harm by themselves?"
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rÛÔG¬iÒÔG¬dÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏḧ¬ÒuÔ¬ÂƒD,Òhg¬ÔäÒû‹Ô,Û

hÒÊ¬iÒÔG¬jÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏhgÔ§—Ô„ÔÛÂÔƒHèÛ,ÒhgÔÁÔ—<vÛ÷
>Ë=HÍfæ<^>dH]úLkHfÎÁH)Ï[HiG(,ndNÀfÎÁH)ÏuHgL(d¥öHËhsJ?

dHz„ÂHè)aVµ,fJV̀séD(fHk<v)l¶VtJ,oNh̀VséD(löH,ÏhsJ?

SAY: "Are the blind and the sighted person equal?

Or is darkness equal to light?
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hÒÊ¬[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hgÌÔ„…ÔIÌaÛÔVÒ;ƒÔH¤MÒoÒÔ„ÒÔÆÔÛ<h;ÒÔòÔÒ„¬ÔÆÌÔI‹

tÒÔéÒÔúƒÔHfÔÒIÒho¬ÒÔ„¬ÔRÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ
dH>k¥IhdKlúV;HËaVd¥HkDfVhÏoNhrVhvnhnkN;I>kÈHiLlHkÁNoNh&

]ÎCÏo„R;VnkN,fVlúV;HË&o„RoNh,o„RaVd¥HËoNhlúéäI=VndN?

Or have they given God associates whom they have created just as

He creates, so that all creation seems just the same to them?"
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rÔÛGÌhgÔ„…ÔIÛoÔƒHgÌÔRÛ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mˆ

,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô<ƒhpÌÔNÛhg¬ÔÆÒÔÈ…ÔHvÛP)61(
)iV=C]ÁÎKkÎöJ(fæ<^jÁÈHoNhoHgRiV]ÎChsJ

,h,oNhÏd¥éHdDhsJ;IiÂÃuHgLlÆÈ<vhvhnÀh,sJ#)61(

SAY: "God is the Creator of everything;

He exists Alone, the Irresistible. (16)
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hÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚtÒÔöƒÔHgÒÔJ¬hÒ,¬nÌdÒÔÜÙ
fÌÔÆÒÔNÒvÌiÔƒHtÒÔHp¬ÔéÒÔÂÒÔGÒhgÔö–ÔÎ¬ÔGÛcÒfÒÔNÚhvƒhfÌÔÎÔÚHœ

oNhhc>sÂHË>fDkHc‰;Vn;InviVv,nÏfIrNv,s¶J,zVtÎéA

sÎG>ã[HvÏaN,fVv,ÏsÎG&;™DfV>lN]ÁHË;It„ChjDvhkÎC

He sends down water from the sky so that river valleys flow

according to how much there is. The torrent carries along swelling foam,
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,ÒlÌÔÂÔ…HdÔÛ<rÔÌNÛ,ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌTRÌhgÔÁÔ…HvÌhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒ

pÌÔ„¬ÔÎÒÔÜĥÒ,¬lÒÔéÔƒHßĉÒfÒÔNÙlÌÔê¬Ô„ÔÛIÛ,Õ
;IfVhÏjíÂG,cdÁJ)lHkÁNx±,kÆVÍ(dHfVhÏheHë,zV,́)lHkÁN>iK

,lS(nv>jAb,ã;ÁÁNlêG>ã;™DfV>,vn&

foam just like what comes out of fire they have kindled to smelt

jewelry or some equipment with.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒÔ†¬ÔVÌãÛhgÔ„…ÔIÛhp¬ÒÔR–,Òhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÒÕ

tÒÔHÒl–ÔHhgÔC–fÒÔNÛtÒÔÎÔÒB¬iÒÔFÛ[ÔÛ™ÔƒH¤MÚœ
oNhfIlêGhdK)>ã,t„Chè,;Tv,Ï>kÈH(fVhÏpR,fHxGlÒêÒGlDckN

;I)fHxG]<Ë(>Ë;TfIc,nÏkHf<nlDa<n

Even so God knocks Truth and falsehood together [to compare them].

As for the foam, the scum will go away;
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,ÒhÒlÔ…HlÔƒHdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔÁÔ…HõÒ

tÒÔÎÒÔÂ¬Ô¥ÛÔEÛTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
,hlH)pR]<Ë(>Ë>ã,t„C;IfIoÎV,lÁ™¶JlVnÊhsJ

nvclÎKnvk+lD;ÁN#

while whatever benefits mankind lingers

on in the earth.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒ Ô†¬ÔVÌãÛhgÔ„…ÔIÛḧ¬Òl¬ÔêÔƒH‰ÒP)71(

gÌÔ„Ô–B‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔíÔƒHfÔÛ<hgÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔLÛhp¬ÛÔö¬ÔkƒÕ
oNhlê„ÈHvhfNdKv,aÁDfÎHËlD;ÁN#)71(

>kHË;Inu<èpRvhh[HfJ;VnÍ,fIoNhhdÂHË>,vnkN

Thus God compares things with one another. (17)

Those who respond to their Lord will have the finest [reward]
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒgÒÔL¬dÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<hgÒÔIÛ,

gÒÔ<¬hÒË–gÒÔÈÛÔL¬lÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔH
fV>kÈHfÈéVdKH̀nhù,o<ùjVdKckN=HkDhsJ&

,>kHË;Ih[HfJk¥VnkNh=VlHg:iÂÃ>kîInvv,ÏclÎKhsJfHaÁN

while those who do not respond to Him,

even if they had everything on earth and the like of it besides,
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,ÒlÌÔê¬Ô„ÒÔIÛ,lÒÔ¶ÒÔIÛ,ghÒt¬ÔéÔÒNÒ,¬hfÌÔI‹¤Õ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬sÛÔ<¤MÛhp¬ÌÔöÔƒHãÌ
iV>dÁI>ËvhtNhÏ>sHdAo<n;ÁÁN)læVhcuBhãfViÁN,iV=CkíHèkÎHfÁN(&

>kÈHvhpöHã&sòJ

would never redeem themselves with it.

Those will have the worst reckoning;
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,ÒlÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛœ

,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÌÔÈÔƒHnÛßP)81(
,[HdæHÍn,côfHaN

;IföÎHvfN>vhlæHiDhsJ#)81(

their refuge will be Hell

and how awful a resting place it is! (18)
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@hÒtÒÔÂÒÔK¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhÒkÔ–ÂÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬Ô:Ò

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Òhp¬ÒÔR—;ÒÔÔÂÒÔK¬iÛÔ<ÒhÒu¬ÔÂƒÔD¤Õ
>dHlö„ÂHkD;IfIdÆÎKlDnhkN;IhdKrV>ËfIpRhc[HkFoNh

fVj<kHc‰aNÍhsJfH;HtVkHfÎÁHÏ[HiGd¥öHËhsJ?

Is someone who knows how whatever has been sent down to you

from your Lord is the Truth, like someone who is blind?
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hÌk–ÔÂÔƒHdÒÔéÒÔBÒ;–ÔÔVÛhÛ,gÔÛ<hḧ¬ÒgÔ¬äÔƒHãÌP)91(

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ<tÛÔ<ËÒfÌÔ¶ÒÔÈ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ
jÁÈHuHr±ËléB;VhdKpÆÎÆéÁN#)91(

uHr±Ë>kÈHdÁN;IfIuÈNoNh,tHlD;ÁÁN

Only prudent persons bear it in mind, (19)

those who fulfil God's agreement
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,Ò̈ƒdÒÔÁ¬ÔÆÛ†ÛÔ<ËÒhg¬ÔÂ‹ÔÎÔêÔƒHØÒP)02(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒ ÔûÌÔ„ÔÛ<ËÒlÔƒH¤hÒlÒÔVÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔI‹¤
,Î̀ÂHËpRvhkÂDa¥ÁÁN#)02(

,iLfI>kîIoNhhlVfIÎ̀<kN>Ë;VnÍ)lHkÁNw„ÃvpL

and do not break the covenant, (20)

who transmit anything God has ordered to be transmitted,
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hÒË¬dÔÛ<wÒÔGÒ,ÒÏÒ¬ÔúÒÔ<¬ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬

,ÒÏÒÔƒHtÔÛ<ËÒsÛÔ<¤MÒhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)12(
,lñäJhiGhdÂHË,u„L(lDÎ̀<kNkN,hcoNhÏo<nlDjVsÁN

,hcsòéDiÁæHÊpöHãlDhkNdúÁN#)12(

and dread their Lord

and fear the worst reckoning, (21)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒwÒÔ<ÒÛ,hhf¬ÔéÌÔ®ƒÔH¤MÒ,Ò[Ô¬IÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,ÒhÒrÔƒHlÔÛ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ
,iLnvx„FvqHÏoNhvhÍwäVÎ̀AlD=ÎVkN

,kÂHcfIH̀lDnhvkN

who persevere in seeking their Lord's countenance

and keep up prayer
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,ÒhÒk¬Ô™ÔÒÆÛÔ<hlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

sÌÔV¸h,ÒuÒÔ±ƒkÌÔÎÒÔÜÚ
,hc>kîIkûÎäúHË;VndL

Á̀ÈHË,>a¥Hvhk™HØlD;ÁÁN

and spend whatever We have provided them

with both secretly and publicly,
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,ÒdÒÔN¬vÒMÛ,ËÒfÌÔHp¬ÒÔÔöÒÔÁÒÔÜÌhgÔö–ÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÒ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÛÔÆ¬ÔÆÒ£hgÔN…hvÌP)22(
,nvu<°fNdÈHÏlVnÊkÎ¥DlD;ÁÁN&

hdÁHËiöéÁN;IuHräJlÁCgæHÍkÎ¥<dHfÁN#)22(

and ward off evil with good;

those will have the compensation of the [final] Home, (22)
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[ÒÔÁÔ…HèÛuÒÔN¬Ëd̂ÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<kÒÔÈÔƒH,ÒlÒÔK¬wÒÔ„ÒÔPÒ

lÌÔK¬MƒhfÔƒH¤mÌÔÈÌÔL¬,ÒhÒc¬,ƒh[ÌÔÈÌÔL¬,ÒbÛv˜ÌdÔ…HjÌÔÈÌÔL¬œ
;I>ËlÁC‰&fÈúéÈHÏuNËhsJ;Inv>ËfÈúéÈHo<n

,iÂÃǸvhË,ckHË,tVckNhËaHdöéÃ>kÈHnhoGlDa<kN

gardens of Eden which they will enter, as well as anyone who has acted

honorably among their forefathers, their spouses and their offspring.
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,Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛdÒÔN¬oÛÔ„ÔÛ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌfÔƒHãˆP)32(
nvpHgD;ItVaéæHËfV)jÈÁÎJ(>kÈH

hciVnv,hvnlD=VnkN#)32(

Angels will come in on them

by every gate: (23)
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sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒHwÒÔ<Ò¬jÔÛL¬Õ

tÒÔÁÌÔ¶¬ÔLÒuÛÔÆ¬ÔÆÒ£hgÔN…hvÌP)42(
),lD=<dÁN(s±Ê,jñÎJfVaÂHfHn;IwäVÎ̀úI;VndN&

,fSkÎ:hsJsVhkíHÊhdKsVhÏ#)42(

"Peace be upon you because you have acted so patiently!"

How blissful will the compensation of the Home be! (24)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÁ¬ÔÆÛ†ÛÔ<ËÒuÒÔÈ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌl‹ÔÎÔêÔƒHrÌÔI‹
,>kHË;IS̀hcÎ̀ÂHËföéK)fHoNh,vs<‰(

uÈNoNhvhlDa¥ÁÁN

Those who have broken God's agreement

after having pledged it,
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,ÒdÒÔÆ¬Ô¢ÒÔ¶ÔÛ<ËÒlÔƒH¤hÒlÒÔVÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔI‹¤hÒË¬dÛÔ<wÒÔGÒ

,ÒdÔÛ™¬ÔöÌÔNÛ,ËÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
,iLhc>kîIoNhhlVfIÎ̀<kN>Ë;VnÍH̀µlD=ö„ÁN

,nvv,ÏclÎKtöHn,téÁIfVlDhkæÎCkN

and intercepted what God has commanded to be transmitted,

and acted depraved on earth
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔ„–Ô¶¬ÔÁÒÔÜÛ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬sÛÔ<¤MÛhgÔN…hvÌP)52(
hdÁHËvhg¶K)oNh(

,lÁCgæHÍuBhãsòJn,côkûÎFhsJ#)52(

will have the Curse

and theirs will be the worst home! (25)
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hÒgÔ„…ÔIÛdÒÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ

,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛÕ,ÒtÒÔVÌpÛÔ<hfÌÔHp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
oNhiV;Ivho<hiNtVhôv,cÏ,iV;Ivho<hiN

jÁ+v,cÏlD=VnhkN&,)hdKlVnÊ;HtV(fIckN=HkD,léHßnkÎHngúHnkN

God extends and measures out sustenance for anyone

He wishes, while they are happy with worldly life.
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,ÒlÔÒHhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒHTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

hÌ¨…lÒÔéÔƒHßÙßP)62(
nvw<vjD;InkÎHnvräH‰>oVè&

léHuD)l<rJ,kHrHfG(fÎAkÎöJ#)62(

Yet what is worldly life compared with the Hereafter

except as something to be enjoyed [as it passes]? (26)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

gÒÔ<¬̈ƒ¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhdÒÔÜÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹Õ
,;HtVhË)l¥I(lD=<dÁN^

]Vh>dJ,píJrHx¶DhcoNhfV)heäHèkä<è(h,kHc‰kúN?

Those who disbelieve say:

"If only a sign were sent down to him from his Lord!"
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rÛÔG¬hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛ†ÌÔG—lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ

,ÒdÒÔÈÔ¬N‹Ï¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔK¬hÒkÔƒHãÒP)72(
j<fI>kÈHfæ<;I)píJrHx¶DlHkÁNrV>Ë,l¶íChèndæV>lNh;Á<Ë(oNhiV;I

vho<hiN=ÂVhÍ,iV;Ivh;IfInv=HÍh,j†Vß,hkHfI;ÁNiNhdJlD;ÁN#)72(

SAY: "God lets anyone He wishes go astray,

and guides to Himself anyone who feels concerned (27)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒjÒÔ¢¬ÔÂÒÔMÌ—rÔÛ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬fÌÔBÌ;¬ÔÔVÌhgÔ„…ÔIÌ÷
>kÈH;IfIoNhhdÂHË>,vnÍ

,ngÈHaHËfIdHnoNh>vhÊlD=ÎVn&

the ones who believe

and whose hearts feel tranquil through remembering God
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hÒ̈ƒfÌÔBÌ;¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌ

jÒÔ¢¬ÔÂÒÔMÌ—hg¬ÔÆÔÛ„ÔÛ<ãÛP)82(
>=HÍa<dN;IjÁÈHdHnoNh

>vhÊfòAngÈHsJ#)82(

"Surely hearts feel tranquil

whenever God is mentioned!" (28)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

xÛÔ<qƒgÒÔÈÛÔL¬,ÒpÔÛö¬ÔKÛlÒÔÔMƒHãˆP)92(
>kHË;IfIoNhhdÂHË>,vnÍ,fI;HvkÎ¥<V̀nhoéÁN

o<aHfVhp<h‰>kÈH&,fHc=úJ,lÆHÊkÎ¥<&>kÈHvhsJ#)92(

Those who believe and perform honorable deeds

will find gladness and the finest journey's end. (29)
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒt‹¤hÛlÔ–Üˆ

rÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈƒÔH¤hÛlÒÔLÙ
lHj<vhlÎHËo„ÆDfIvsHgJtVséHndL;IÎ̀AhchdKiL)Î̀®ÂäVhË,(

hlJiHÏndæVfI[HdúHËf<nÍ,nv=BaéÁN

Thus We have sent you to a nation-

nations have passed away long before it-so you may recite to them
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gÌÔéÒÔé¬Ô„ÔÛ<ÒhuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔ–B‹Ï¤hÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬Ô:Ò

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔHgÔV–pÔ¬ÂÔƒKÌÕ
)hlVjHcÍhÏkÎöJ;Ij<vhfIvsHgJtVséHndL(jHfV>kÈH>kîIhclHfI,pD

fVj<vsNj±,è;ÁDnvpHgD;I>kÈHfIoNhÏlÈVfHË;HtVlDa<kN&

what We have inspired you with even though

they disbelieve in the Mercy- giving!
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rÛÔG¬iÛÔ<ÒvÒq˜‹̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<Ò

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌjÒÔ<Ò;–Ô„¬ÔJÛ,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔéÔƒHãÌP)03(
fæ<^h,oNhÏlKhsJ,[Ch,oNhdDkÎöJ&

lKfVh,j<;G;VnÍhÊ,v,ÏhlÎNÊiÂIfIs<Ïh,sJ#)03(

SAY: "He is my Lord: there is no God except Him.

On Him do I rely and towards Him [goes] my repentance." (30)



1 8 5

,ÒgÒÔ<¬hÒË–rÔÛV¬MƒhkÔÚHsÛÔ,˜ÌÒè¬fÌÔIÌh[¬ÌÔäÔƒH‰ÛhÒ,¬

rÛÔ¢˜ÌÔ¶ÒÔJ¬fÌÔIÌḧ¬Òv¬°ÛhÒ,¬;ÛÔ„˜ÌÔLÒfÌÔIÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ÷
,h=VrV>kDf<n;IfH)huíHcfÎHË(>Ë;<ÍiHfIvtéHvlD>lN,clÎKhciL

lDa¥HtJ,fHlVn=HËsòK=™éIlDaN)iÂÎKrV>ËfHu§ÂJhsJ

If there were only some Qur'an by which the mountains would travel

away or the earth would crack open, or the dead would speak out!



1 86

fÒÔG¬gÌÔ„…ÔIÌḧ¬Òl¬ÔVÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH÷

hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔHd¬ÔMÔÒSÌhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h
;IfH,[<n>ËfHchdÂHËkÂD>,vkN(#f„¥ItVlHËiÂÃuHgLfHoNhsJ)iV]I

o<hiNfIlúÎJ̃hcgDlD;ÁN(>dHlÑlÁHËiÁ<ckNhköéIhkN

Rather command is wholly God's.

Do not those who believe despair,



1 87

hÒË¬gÒÔ<¬dÒÔúƒÔH¤MÛhgÔ„…ÔIÛ

gÒÔÈÒÔNÒÏhgÔÁÔ…HõÒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔH÷
;IoNhh=Vfò<hiN

iÂÃlVnÊvh)fIhgChÊ,[äV(iNhdJlD;ÁN?

because God might have guided

all mankind had He so wished?



1 88

,Ò̈ƒdÒÔCƒh‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hjÛû‹ÔÎÔÔäÛÔÈÛÔL¬

fÌÔÂÔƒHwÒÔÁÒÔ¶ÔÛ<hrÔƒHvÌuÒÔÜÙ
,)hdKkIlû„ñJhsJcdVhfHdN(;HtVhËÎ̀<séIhc;VnhvcaéúHË

fI;Î™V,sV;<fDvsÁN

Disaster will continually afflict those who disbelieve

because of what they produce,



1 89

hÒ,¬jÒÔñÔÛG—rÒÔV‹dÔäÔÚHlÌÔK¬nƒhvÌiÌÔL¬

pÒÔj…dÒÔH¬sÌÒ,Òu¬ÔNÛhgÔ„…ÔIÌÕ
dHlûÎäéDkCnd:ndHv>kÈHtV,n>dN

jH>Ë=HÍ;I)nvlñúViL(,uNÀoNh)fVi±µ>kÈH(tVhvsN&

or it will settle down close to their home

until God's promise comes true.



1 9 0

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÏÛÔ¬„ÌÔTÛhg¬ÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔƒHnÒßP)13(

,ÒgÒÔÆÒÔNÌhs¬ÔéÛÔÈ¬ÔCÌÏMÒfÌÔVÛsÛÔGl̂ÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò
;IoNho±´,uNÍkò<hiN;Vn#)13(

,lVnÊfIvs<Ë̈Î̀Ahcj<iLhséÈChMföÎHv;VnkN

God does not break any appointment (31)

Messengers have been ridiculed before you (came),



1 9 1

tÒÔHÒl¬Ô„ÒÔÎ¬ÔJÛgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,heÛÔL–hÒoÔÒB¬jÛÔÈÛÔL¬œ

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÌÔÆÔƒHãÌP)23(
lKiLfI;HtVhËtVwJnhnÊ>Ë=HÍhdúHËvhfIuÆ<fJ=VtéI

,fH]IuÆHãsòJfI;Î™VvsHkÎNÊ#)23(

and I have been indulgent with those who disbelieve; then I seized

them. What was My punishment like? (32)



1 9 2

hÒtÒÔÂÒÔK¬iÔÛ<ÒrƒÔH¤mÌÔLÙuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌkÒÔ™¬ÔSˆ

fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÒÔJ¬÷
>dHoNhdD;IkæÈäHËiÂÃk™<õuHgL

fH>eHvaHËhsJ)tVhl<ù;VnkN(?

Who is there standing over every soul [checking up]

on whatever it has earned,



1 93

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hgÌÔ„…ÔIÌaÛÔVÒ;ÔƒH¤MÒ

rÛÔG¬sÒÂ—Ô<iÛÔL¬Õ
,fVhÏoNhaVd¥HkD[¶G;VnkN&fæ<;IkHÊoNhdHËo<nfV=<dÎN

);IhdÁÈH;ÎöéÁN,heVhdÁHË]ÎöJ,hc]Iv,löéñRV̀séAaNkN?(

while they give God associates?

SAY: "Name them!



1 94

hÒÊ¬jÛÔÁÒÔä˜ÌÔÔMÔÛÔ<kÒÔIÛ,fÌÔÂÔƒH¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛTRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÒÊ¬fÌÔ§ƒÔHiÌÔVl̂ÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ì÷
dHhdK;IaÂHlVnÊkHnhËlDo<hiÎNoNhvhfI]ÎCÏ;I

nvclÎKhc>Ë>=HÍkÎöJ>=IsHcdN?!

Or will you inform Him about something on earth He does not know,

or is it just a display of words?"



1 9 5

fÒÔG¬cÛd˜ÌÔKÒgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hlÒÔ¥¬ÔVÛiÛÔL¬

,ÒwÛÔN—,huÒÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌ÷
dH>k¥IfIzHiVsòÁD);Io<niLpÆÎÆéDfV>ËrHmGkÎöéÎN(lD=<dÎN?

f„¥I;HtVhËvhl¥V,tö<kúHËnvk§VcdäH>lNÍ,hcvhÍoNhfHclHkNkN&

Rather those who disbelieve feel their scheme is attractive

while they are diverted from the Path.



1 96

,ÒlÒÔK¬dÛ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔÂÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬iÔƒHnˆP)33(

gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙTRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ
,iV;SvhoNhfI=ÂVhiD,h=BhvnndæViÎ};S,ÏvhiNhdJké<hkN;Vn#)33(

]ÁÎK=ÂVhiHËnvckN=HkDnkÎH)fIhk<hßf±(l¶BfÁN

Anyone whom God lets go astray will have no guide. (33)

Theirs will be torment during worldly life,



1 97

,ÒgÒÔ¶ÒÔBƒhãÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌhÒaÒÔR—œ

,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬,ƒhØˆP)43(
,hgäéIuBhãuHgL>oVèsòJjVhsJ&

,hc)rÈV(oNhhfNhÚkæÈNhvÏkNhvkN#)43(

while torment in the Hereafter will be even more heartrending.

They will have no one to shield them from God. (34)



1 98

@lÒÔêÒÔGÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌhgÔ–j‹,ÛuÌÔNÒhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆÛÔ<ËÒœ

éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÛœ
,wTfÈúéD;IléÆÎHËvh,uNÍnhnkN

]ÁHËhsJ;IkÈViHcdVnvoéHkA[HvÏhsJ

[Here] is what the Garden which the heedful are promised

will be like: rivers will flow through it;



1 9 9

hÛ;ÛÔ„ÛÔÈÔƒHnƒh¤mÌÔLÙ,ÒzÌÔ„—ÔÈÔƒHÕ

jÌÔ„¬Ô:ÒuÛÔÆ¬ÔÆÒ£hgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬hÕ
,lÇ;<¨jAiÂÎúæD,sHdÃ>ËfVrVhvhsJ&

hdKfÈúJsVhkíHÊÌhiGjÆ<hsJ

its food and its shade shall be perpetual.

Such is the compensation for those who have done their duty,



2 0 0

,ÒuÛÔÆ¬ÔÆÒ£hg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒhgÔÁÔ…HvÛP)53(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéƒÔHãÒ
,sVhkíHÊ;HtVhË>jAn,côhsJ#)53(

,>kHË;IlHfV>kÈH;éHãtVséHndL)d¶ÁDlÑlÁHËhiG;éHã,lö„ÂHkHË(

while the outcome for disbelievers will be the Fire. (35)

Those whom We have given the Book



2 0 1

dÒÔ™¬ÔVÒpÛÔ<ËÒfÌÔÂÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Òœ

,ÒlÌÔKÒḧ¬Òp¬ÔCƒhãÌlÒÔK¬dÛÔÁ¬Ô¥ÌÔVÛfÒÔ¶¬†ÒÔIÛ,Õ
fIhdK);éHãfHu§ÂJrV>Ë(;IfVj<kHc‰aNföÎHvo<a<réÁN&

,[ÂHuéDhc>kÈH)lHkÁN;™HvhiG;éHã,rVdA(fVoD>dHèvhhk¥HvlD;ÁÁN#

to are happy with what has been sent down to you;

yet among the factions there are some who disregard part of it.



2 0 2

rÛÔG¬hÌk–ÔÂÔƒH¤hÛlÌÔV¬èÛhÒË¬hÒu¬ÔäÛÔNÒhgÔ„…ÔIÒ

,Ò̈ƒ¤hÛa¬ÔVÌµÒfÌÔI‹¤Õ
fæ<^lKlÇl<vÊ;IoNhÏd¥éHvhV̀séL

,iV=CfIh,aVµkÎH,vÊ&

SAY: "I am only ordered to serve God [Alone]

and not associate anything with Him.



2 03

hÌgÒÔÎ¬ÔIÌhÒn¬uÛÔ<h,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔÔMÔƒHãÌP)63(

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛpÛÔ¥¬ÔÂÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸HÕ
fIs<Ïh,nu<èlD;ÁL,fHc=úJlKfIs<Ïh,sJ#)63(

,iÂîÁÎKlHrV>Ëvh;éHfDfHp¥ÂJ,tûHpJuVfDtVséHndL&

To Him do I appeal and towards Him will be my retreat." (36)

Thus We have sent it down for Arab discretion.



2 04

,ÒgÒÔMÌÌhj–ÔäÔÒ¶¬ÔJÒhÒi¬Ô<ƒh¤MÒiÛÔL¬

fÒÔ¶¬ÔNÒlÔƒH[ƒÔH¤MÒµÒlÌÔKÒhg¬Ô¶ÌÔ„¬LÌ
,h=VfHhdKu„L,nhkA;IfVj<>lN

fHcÎ̀V,lÎG[Hi±kÃ>kÈHaNÏ

If you followed their whims

after the sort of knowledge which has come to you,



2 0 5

lÔƒHgÒÔ:ÒlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬,Ò„‰Ì˜ˆ

,Ò̈ƒ,ƒhØˆßP)73(
ndæVlNn,kæÈäHkDhc)rÈV(oNh

kò<hiDnhaJ#)73(

you would have no protector

nor any shield against God. (37)



2 06

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHvÛsÔÛGHÚlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬hÒc¬,ƒh[ÔÚH,ÒbÛv˜Ìd–ÔÜÚÕ
,lñÆÆHÚlHvs<̈kDÎ̀Ahcj<tVséHndL,fVhÏiÂÃ>kHË)lHkÁNj<(ckHË,tVckNhË

lÆVvkÂ<ndL)d¶ÁDiÂÃvsGfúVf<nkN&d¥DtVaéIkä<n;Ihcg<hcÊfúVÏfDkÎHcfHaN(

We have sent messengers before you [came],

and granted them spouses and offspring.



2 07

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔVÒsÛÔ<‰ĥÒË¬dÒÔH¬sÌÒfÌÔMƒHdÒÔÜˆ

hÌ¨…fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌ÷gÌÔ¥ÛÔG˜ÌhÒ[ÒÔG;̂ÌÔÔéƒÔHãÙP)83(
,iÎ}Î̀®ÂäVÏvhkVsN;IfDhbËoNh>dJ

,l¶íCÏ>,vn&;IiVhlVÏvh,réDl¶ÎKlVr<ÊhsJ#)83(

No messenger would have brought any sign except with God's

permission. For each period there is something written (down). (38)



2 08

dÒÔÂ¬ÔñÔÛ<hhgÔ„…ÔIÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÛÔê¬ÔäÌÔJÛœ

,ÒuÔÌÁ¬ÔNÒÍÛ¤,hÛÊ—hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌP)93(
oNhiV]Ivho<hiN)hchp¥HÊdHp<hnëuHgL(lñ<,iV]Ivho<hiN

heäHèlD;ÁN,hwG;éHã)>tVdÁA(kCnh,sJ#)93(

God erases and consolidates whatever He wishes

He retains the Mother of the Book. (39)



2 0 9

,ÒhÌË¬lÔƒHkÛÔVÌdÒÔÁÔ–:Ò

fÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ–B‹ÏkÒÔ¶ÌÔNÛiÛÔL¬hÒ,¬kÒÔéÒÔ<Òt–ÔÎÒÔÁÔ–:Ò
,h=VlH)nvpÎHèj<(fVj<fVoDhc>Ë,uNÀuBhfD;IfI;HtVhËnhndL

ǸdNhv;ÁÎLdH>k¥I)Î̀Ahc>Ë,rJ(j<vhfIndNhv>oVèfVdL&

Whether We merely show you

part of what We have promised them or cause you to pass away,



2 1 0

tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òhg¬ÔäÒÔ±ƒ©Û

,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔÒHhp¬ÌÔöƒÔHãÛP)04(
fIiVpH‰fVj<jä„ÎY)p¥LoNh(,fVlHpöHã)o„R(hsJ),j¶ÎÎK

,rJuBhã,pöHãdHu™<fÁN=HËhc,zHdTkä<èkÎöJ(#)04(

you merely have to proclaim it,

while We must reckon. (40)
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hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒkÔ…HkÒÔH¬jÌÔDḧ¬Òv¬°Ò

kÒÔÁ¬ÔÆÛûÛÔÈÔƒHlÌÔK¬hÒx¬ÔVƒhtÌÔÈÔƒHÕ
>dHlVnÊkNdNkN;IlH)fItVséHnËvs<Ë̈(uCÊsVclÎK);HtVhË[HiG(

;VnÍ,hciVxV́>ËlD;HiÎL),fVf±n,rNvèhiGhdÂHËlDhtChdÎL(?

Have they not seen how We come to clip

the land off at its borders?
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,ÒhgÔ„…ÔIÛÎÒ¬Ô¥ÛÔLÛ̈ƒlÛÔ¶ÒÔÆ˜ÌFÒpÌÛÔ¥¬ÔÂÌÔI‹Õ

,ÒiÔÛ<ÒsÒÔV‹dÔUÛhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)14(
,jÁÈHoNhsJ;Inv[ÈHËtVlHËlDniN,iÎ};SfVvnp¥ÂArHnvkÎöJ

,h,sJ;Invd:gñ§IpöHãiÂÃo„RfDaÂHvvhlD;ÁN#)14(

God decides; there is no way to reverse His decision.

He is Swift in reckoning! (41)



2 13

,ÒrÔÒN¬lÒÔ¥ÒÔÔVÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬

tÒÔ„ÌÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÔÒ¥¬ÔVÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHœ
,Î̀AhchdÁHËiLföÎHvÏ;HtVhËl¥ViH)fVqNvs<Ë̈(;VnkN

),uHräJiÂIi±µaNkN(;IiÂÃl¥V,jNfÎViHkCnoNhsJ&

Those before them have plotted,

even though God [controls] all plotting;



2 14

dÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÒÔ¥¬ÔöÌÔFÛ;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSˆ÷

,ÒsÒÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhg¬Ô¥ÛÔÔ™Ô…HvÛgÌÔÂÒÔK¬uÛÔÆ¬ÔÆÒ£hgÔN…hvÌP)24(
h,lDnhkNiV;SfI]I;Hv,hkNdúIhsJ&,;HtVhË

fIc,nÏo<hiÁNdHtJ;IuHräJo<ù,lÁC‰s¶HnèfVhÏ;ÎöJ#)24(

He knows what every soul is earning.

Disbelievers shall know who has compensation in the Home. (42)



2 1 5

,ÒdÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÒÔö¬ÔJÒlÛÔV¬sÒÔGHÚÕ

rÛÔG¬;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌaÒÔÈ‹ÔÎÔNÚhfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬
,;HtVhËfVj<huéVh°;ÁÁN;Ij<vs<‰oNhkÎöéD&

fæ<^jÁÈH=<hÍfÎKlK,aÂH&oNh

Those who disbelieve say: "You are no emissary."

SAY: "God suffices as a Witness between me and you (all),



2 16

,ÒlÒÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÒÍÛ,

uÌÔ„¬ÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌßP)34(
,uHgÂHËpÆÎÆDfI;éHã)oNh;IhkäÎHM,h,gÎHM,u„ÂHMvfH̃kÎÁN(

;HtDo<hiNf<n#)34(

as well as anyone who has knowledge

about the Book." (43)



2 17

s<vÍ41-25>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhÌf¬ÔVƒhi‹ÔÎÔLÒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÍlÈVfHË

Surah 14: (Ibrahim)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



2 18

hgÔ¤VÕ;ÌÔÔéÔƒHãÙhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛhÌgÒÔÎ¬Ô:Ò

gÌÔéÛÔò¬ÔVÌìÒhgÔÁÔ…HõÒ
hgV)pV,́lÆ¢¶I,hsVhvhgÈDhsJ(hdKrV>Ë;éHfDhsJ;IlH

fIj<tVséHndLjHlVnÊvhfIhlVoNhdúHË

A.L.R. We have sent down a Book to you

in order to bring men
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lÌÔKÒhgÔ§—Ô„ÔÛÂÔƒHèÌhÌ„‰ÒhgÔÁÔ—<vÌfÌÔHÌb¬ËÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

hÌgƒwÌÔVƒh£Ìhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÌP)1(
hcz„ÂHè)[ÈG,;™V(fÎV,Ë>vÏ,fIuHgLk<vvsHkD

,fIvhÍoNhÏlÆéNvsé<nÍw™HèviöåHv=VnhkD#)1(

out of darkness into Light by their Lord's permission,

towards the road of the Powerful, the Praiseworthy, (1)
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hÒgÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏgÒÔIÛ,

lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì÷
oNhdD;I

iV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIl„:h,sJ&

God, Who holds

whatever is in Heaven and whatever is on Earth.
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,Ò,Òd¬ÔGÙgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

lÌÔK¬uÒÔBƒhãâÒÔN‹dÔNˆP)2(
,,hÏfV;HtVhË

hcuBhfDsòJ#)2(

Alas, because disbelievers

will have harsh torment, (2)



2 2 2

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔö¬ÔéÒÔñÌÔäÔ—<ËÒhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

uÒÔ¿¡Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ
d¶ÁD>kHË;IckN=HkDnkÎHvhfV>oVè

lÆNÊ,lñä<ãjVnhvkN

those who would rather have worldly life in preference

to the Hereafter
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,ÒdÒÔûÛÔN—,ËÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒdÒÔä¬Ô®ÔÛ<kÒÔÈƒÔHuÌÔ<Ò[ÔÚHÕ
,o„RvhhcvhÍoNhfHcnhvkN,>ËvhÍvhsJvh

)fIa:,aäÈHè(;{;ÁÁN&

and obstruct God's way,

seeking to make it crooked;
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Òt‹qÒÔ±ƒ‰f̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆP)3(

,ÒlÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÔÌK¬vÒsÛÔ<‰ˆ
>kHËnv=ÂVhiDföÎHvn,vkN#)3(

,lHiÎ}vs<gDnvlÎHËr<lDk™VséHndL

those stray far afield. (3)

We have not sent any messenger



2 2 5

hÌ¨…fÌÔ„ÌÔöƒÔHËÌrÒÔ<¬lÌÔI‹gÌÔÎÛÔäÒÔÎ˜ÌÔÔKÒgÒÔÈÛÔL¬œ

tÒÔÎÛ†ÔÌG—hgÔ„…ÔIÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ
læVfIcfHË>Ër<ÊjHfV>kÈH)l¶Hv́,hp¥HÊhgÈDvh(fÎHË;ÁN&

>Ë=HÍoNhiV;Ivho<hiNfIq±gJ,hlD=Bhvn

unless he was to explain to them in his folk's own tongue.

God lets anyone He wishes go astray,
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,ÒdÒÔÈÔ¬N‹ÏlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)4(
,iV;Ivho<hiNfIlÆHÊiNhdJlDvsHkN

,h,oNhÏlÆéNvnhkHsJ#)4(

and guides anyone He wishes;

He is the Powerful, the Wise. (4)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÛÔ<õƒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁƒÔH¤

hÒË¬hÒo¬ÔVÌì¬rÒÔ<¬lÒÔ:Ò
,lHl<sDuÂVhËvhfH>dHèo<n)fHj<vhè,l¶íChè&fVtVu<kÎHË(

tVséHndL;Ir<lJvh

We sent Moses with Our signs:

"Lead your people
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lÌÔKÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌhÌ„‰ÒhgÔÁ—Ô<vÌ

,ÒbÒ;˜ÌÔV¬iÛÔL¬fÌÔHÒdÔ…HÊÌhgÔ„…ÔIÌÕ
hcz„ÂHè)[ÈG,=ÂVhiD(fÎV,Ë>,v,fIuHgLk<vvsHË

,v,ciHÏoNhvhfIdHn>kÈH>,v&;InvhdKdHn>,vÏfViVaòûD;Iwä<v,a¥V=ChvhsJ

out of darkness into Light,

and remind them of God's days.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆ

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌwÒÔäÔ…HvâÒÔ¥ÛÔ<vˆP)5(
n̈dGv,aÁDkÈ™éIhsJ)hdH̃Êhg„…IvhfVoDfIhdHÊuÈNhgöJ,v,c=HvuHgLbv&,fVoDfI

hdHÊzÈ<vÎ̀®ÂäVhË,fVoDp<hnëu§ÎLg¢TfVlÑlÁHË,rÈVfV;HtVhËj™öÎV;VnÍhkN(#)5(

In that are signs

for every patient, grateful person." (5)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔIÌhb¬;ÛÔVÛ,h

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
,)hÏvs<‰lH(dHn;K,réD;Il<sDfIr<Êo<n=™J^fIoHxV>,vdN

hdKk¶ÂJfCvøoNhvhfVo<njHË

So Moses told his folk: "Remember

God's favor towards you
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hÌb¬hÒk¬ÔíÔƒÔSÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬Mƒh‰ÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

dÒÔöÛÔ<lÛÔ<kÔÒ¥ÛÔL¬sÛÔ<¤MÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ
;IaÂHvhhctVu<kÎHËkíHènhn;I>kÈHaÂHvh

fIz„L,a¥ÁíÃsòJlDht¥ÁNkN

when He saved you from Pharaoh's court,

who had imposed the worst torment on you,



232

,ÒdÛÔBÒf˜ÌÔñÔÛ<ËÒhÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔñ¬ÔÎÛÔ<ËÒkÌÔöƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬Õ
,ö̀VhkéHËvh;úéI

,noéVhkéHËvh)fIbgJ,fÎîHv=D(ckNÍlD=BhaéÁN

and slaughtered your sons

while letting your women live.
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,Òt‹bƒgÌÔ¥ÛL¬

fÔÒ±ƒ¤MÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬uÒÔ§‹ÔÎÙßP)6(
,nvhdKhl<v

hfé±,hléñHËfCv=Dhc[HkFoNhdéHËfVaÂHf<n#)6(

That was

a serious trial from your Lord." (6)
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,ÒhÌb¬jÒÔHÒb–ËÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬

gÒÔMÌ¬aÒÔ¥ÒÔÔV¬jÛÔL¬̈ÒÒc‹dÔNÒk–Ô¥ÛL¬œ
,)fHcfIoHxV>vdN(,réD;IoNhhu±ÊtVl<n

;IaÂHfÁN=HËh=Va¥Vk¶ÂJfI[HÏ>vdNfVk¶ÂJaÂHlDhtChdL

So your Lord announced:

"If you act grateful, I shall give you even more,
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,ÒgÒÔMÌ¬;ÒÔÔ™ÒÔV¬jÛÔL¬hÌË–uÒÔBƒhq‹gÒÔúÒÔN‹dÔNÙP)7(

,ÒrÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒ¤hÌË¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,¤h
,h=V;™VhË;ÁÎNuBhãlKföÎHvsòJhsJ#)7(

,)fHcfIdHn>vdN;I(l<sD=™J^

while if you are thankless, then My torment will be severe." (7)

Moses said: "Even if you
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hÒk¬ÔéÛ¬,ÒlÒÔK¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì[ÒÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔH

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ®ÔÒÌkÓpÒÔÂ‹ÔÎÔNÙP)8(
h=VaÂH,iÂÃhiGclÎKd:lVjäI;HtVa<dN

oNh)hciÂI(fDkÎHc,sé<nÍw™HèhsJ#)8(

and whoever is on Earth should disregard it,

God will still be Transcendent, Praiseworthy." (8)
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hÒgÒÔL¬dÒÔH¬jÌÔ¥ÛÔL¬kÒÔäÒÔÔ<MÛhhgÔ–B‹dÔKÒ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÌkÛÔ<ó,̂ÒuÔƒHn,̂ÒeÒÔÂÛÔ<nÒ
>dHhoäHvföÎHvÏ

hcÎ̀úÎÁÎHËaÂHlHkÁNr<Êk<ó,uHn,eÂ<n

Has not news come to you concerning those

who preceded you such as Noah's folk, and 'Ad's and Thamud's,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬

¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÔÛÈÛÔL¬hÌgh–hgÔ„…ÔIÛÕ
,hr<hÊf¶NhchdÁÈH;I[CoNh;öD

fVhp<hgúHË>=HÍkÎöJfIaÂHkVsÎNÍ

as well as those who came after them?

Only God knows who they were.
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[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

tÒÔVÒn—,¤hhÒd¬ÔNÌdÒÔÈÛÔL¬t‹¤hÒtÔ¬<ƒhiÌÔÈÌÔL¬
;IÎ̀®ÂäVhkúHË>dHè,l¶íChèv,aKfV>kÈH>,vnkN

,>kÈH)hcj¶íF,oúL(nsJfIniHËtV,fVnÍ

Messengers brought them explanations

yet they merely stuffed their hands into their mouths
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,ÒrƒÔHgÛÔ<¤hhÌkÔ…H;ÒÔÔ™ÒÔV¬kƒÔHfÌÔÂÔƒH¤hÛv¬sÔÌ„¬ÔéÛ¬fÌÔI‹

,ÒhÌkÔ…HgÒÔ™‹DaÒÔ:˜ˆ
lD=™éÁN;IlHfIiV]IaÂHÎ̀®ÂäVhËlÇl<vjä„ÎY>ËiöéÎN

;HtVdL,iLnv>kîI

and said: "We disbelieve in what you have been sent with.

We are in suspicious doubt
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lÌÔÂÔ…HjÒÔN¬uÛÔ<kÒÔÁƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÛÔV‹dÔFˆP)9(

@rÔƒHgÒÔJ¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬
aÂHlHvhfNhËnu<èlD;ÁÎNa:,jVndNnhvdL#)9(

vs<Ë̈nv[<hã>kÈH=™éÁN^

about what you are inviting us to do." (9)

Their messengers said:
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hÒTRÌhgÔ„…ÔIÌaÒÔ:Ó

tÔƒHxÌÔVÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ
>dHnvoNh

;I>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎKhsJa:j<hkÎN;Vn?

"Is there any doubt about God,

the Originator of Heaven and Earth?



243

dÒÔN¬uÛÔ<;ÛÔL¬gÌÔÎÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬bÛkÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒdÛÔ<MÒo˜ÌÔVÒ;ÛÔL¬hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂÔ¸DÕ
oNhdD;IaÂHvhfIl®™Vè,>lVcùhc=ÁHiHkéHËlDo<hkN

,lDo<hiNfIh[Gl¶ÎK,uÂVxäÎ¶DfVsHkN#

He invites you in order to forgive you some of your offences

and to postpone things for you during a specific period."



244

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌË¬hÒk¬ÔéÛ¬hÌ¨…fÔÒúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔÁÔƒH

jÛÔV‹dÔNÛ,ËÒhÒË¬jÒÔûÛÔN—,kÔƒH
fHc;HtVhË=™éÁN^lHaÂH)Î̀®ÂäVhË(vhlêGo<nfúVÏfÎúéVkÂDnhkÎL

;IlDo<hiÎNlHvhhc>kîIǸvhËlHlDV̀séÎNkNlÁU;ÁÎN&

They said: "You are only human beings like ourselves!

You want to divert us
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uÒÔÂÔ…H;ƒÔHËÒdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛMƒhfÔƒH¤,MÛkÔƒH

tÒÔH¬jÔÛ<kÔƒHfÌÔöÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËl̂ÛÔä‹ÔšˆP)01(
S̀)h=VfIvhséDÎ̀®ÂäViöéÎN(fVhÏlHpíJ

,l¶íCÏ>a¥Hv);IlHvhlíä<vfIhdÂHË;ÁN(fÎH,vdN#)01(

from what our forefathers have been worshipping,

so bring us some clear authority." (10)
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rÔƒHgÒÔJ¬gÒÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬

hÌË¬ÁÒ¬ÔKÛhÌ¨…fÒÔúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔ¥ÛÔL¬
vs<Ë̈fHcfI;HtVhËH̀sOnhnkN

;I>vÏlHiLlHkÁNaÂHfúVÏfÎAkÎöéÎL

Their messengers told them:

"We are only human like yourselves,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒdÒÔÂÛÔK—uÒÔ„ƒ

lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹œ
gÎ¥KoNhfViV;ShcfÁN=HË;Ifò<hiN

)fIk¶ÂJfCvøkä<è(lÁJ̃lD=Bhvn&

but God showers blessings on

any of His servants whom He wishes.
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔÁƒÔH¤hÒË¬kÒÔH¬jÌÔÎÒÔ¥ÛÔL¬fÔÌöÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËˆ

hÌ¨…fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ
,lHvhkVsN;IfVhÏaÂH>dJ,l¶íCÏḧ˜fIhbË

,nsé<voNhfÎH,vdL&

It is not for us to bring you any authority

except with God's permission.
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,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔ„¬ÔÎÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)11(
,lÑlÁHË)nviVpH‰(

fHdNjÁÈHfIoNhj<;G;ÁÁN#)11(

On God

should believers rely." (11)
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,ÒlÔƒHgÒÔÁƒÔH¤hÒ̈…kÒÔéÔÒÔ<Ò;–ÔGÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒrÒÔN¬iÒÔNƒsÔÁÔƒHsÛÔäÛÔ„ÒÔÁÔƒHÕ
,]VhlHfVoNhj<;Gk¥ÁÎLnvw<vjD;IoNh

lHvhfIvhÍvhséÂHËiNhdJtVl<nÍ?

Why should we not rely on God when He has guided us

along our [several] ways?
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,ÒgÒÔÁÔÒû¬Ô<ÌÒË–uÒÔ„ƒlÔƒH¤MƒhbÒd¬ÔéÛÔÂÛÔ<kÔƒHÕ

,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌtÒÔ„¬ÔÎÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÌhg¬ÔÂÛÔéÒÔ<Ò;˜ÌÔ„ÔÛ<ËÒßP)21(
,hgäéI)nvvhÍhxHuJ,vqHÏoNh(fV>chv,séÂÈHÏaÂHwäVo<hiÎL;Vn&

,hvfHãj<;GfHdN)nviÂIpH‰o<ù,kHo<ù(jÁÈHfVoNhj<;G;ÁÁN#)21(

And so we may patiently endure how you persecute us?

On God [Alone] should the reliant rely! (12)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÌÔVÛsÛÔ„ÌÔÈÌÔL¬

gÒÔÁÛÔò¬ÔVÌ[ÒÔÁÔ–¥ÛÔL¬lÌÔK¬hÒv¬qÌÔÁƒÔH¤
fHc;HtVhËfIvs<Ë̈H̀sOnhnkN;IlH

hgäéIaÂHvhhcaÈV,ndHvo<nfÎV,ËlD;ÁÎLlæV>k¥IfI>dÎKlH

Those who disbelieved told their messengers:

"We'll run you out of our land
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hÒ,¬gÒÔéÔÒ¶ÔÛ<nÛË–t‹lÌÔ„–ÔéÌÔÁÔƒHœtÒÔHÒ,¬pƒD¤hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬

vÒf—ÔÈÛÔL¬gÒÔÁÛÔÈ¬Ô„ÌÔ¥ÒÔK–hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)31(
fV=VndN&nvhdKpH‰);Ivs<Ë̈lÇd<õhchdÂHË;HtVhËaNkN(oNhfI>kÈH

,pDtVl<n;I)yLlò<vdN(hgäéIlHséÂ¥HvhËvhi±µo<hiÎL;Vn#)31(

unless you return to our sect!" Their Lord [however] inspired them

[as follows]: "We shall wipe out wrongdoers (13)
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,ÒgÒÔÁÛÔö¬Ô¥ÌÔÔÁÒÔÁ–Ô¥ÛÔLÛḧ¬Òv¬°Ò

lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌiÌÔL¬Õ
,lñÆÆHÚlHaÂHvs<Ë̈),Î̀V,hkéHË(vhnvsVclÎK;HtVhËS̀hci±µ>kÈH

)fH>sHdA,hdÂÁD(sH;KlD=VnhkÎL

and settle you on the land

to succeed them."
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bƒgÌÔ:ÒgÌÔÂÒÔK¬oÔƒH́ÒlÒÔÆÔƒH¢‹

,ÒoÔƒH́Ò,Òu‹ÔÎÔNÌP)41(
,hdK)>sHdA(kûÎF;öDhsJ;IhclÆHÊlKoHmThsJ

,hc,uNÀrÈV,uÆHãlKlDjVsN#)41(

That is [in store] for anyone who fears My position

and fears My threat. (14)
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,Òhs¬ÔéÒÔ™¬ÔéÔÒñÔÛ<h

,ÒoÔƒHãÒ;ÛÔG—[ÒÔäÔ…HvûÒÔÁ‹ÔÎÔNˆP)51(
,)hcoNh(téP,Î̀V,cÏo<hséÁN),hgäéItéP,tÎV,cÏfVpöF,uNÀlH

kûÎFvs<̈ËoNhsJ(,kûÎFiVséÂæV[äHv&i±;J,pVlHËhsJ#)51(

They sought to conquer,

and every stubborn oppressor blundered. (15)
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lÌÔK¬,Òvƒh¤mÌÔI‹[ÒÔÈÒÔÁÔ–LÛ

,ÒdÛÔö¬ÔÆƒDlÌÔK¬lÔƒH¤MŵÒÔN‹dÔNˆP)61(
hcD̀=Vnk¥AuÁ<n&>jAn,côo<hiNf<n

,>fD;IfIh,>aHlÁN)nvn,cô(>ã„̀ÎN]V;ÎKhsJ#)61(

Beyond him there lies Hell

where he will be given stagnant water to drink. (16)
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dÒÔéÔÒíÒÔV–uÔÛIÛ,,Ò̈ƒdÒÔ¥ÔƒHnÛdÛÔö‹ÔÎÔ®ÔÛIÛ,

,ÒdÒÔH¬jÔ‹ÎÔIÌhg¬ÔÂÒÔ<¬èÛlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌlÒÔ¥ÔƒHËˆ
;I>Ë>ã„̀ÎNvh[VuI[VuIlD>aHlN,iÎ}=<hvhÏh,kú<n&

,hciV[HkFlVøfI,Ïv,Ï>,va<n

He will gag on it and not quite swallow it.

Death will come at him from everywhere,
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,ÒlÔƒHiÔÛ<ÒfÌÔÂÒÔÎ˜ÌÔJˆœ

,ÒlÌÔK¬,Òvƒh¤mÌÔI‹uÒÔBƒhãÙyÒÔ„‹ÔÎÔZÙP)71(
,gDkÂÎVn

,tVhv,Ïh,uBhfDsòJo<hiNf<n#)71(

while he will not quite die.

Beyond him lies harsh torment. (17)
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lÒÔêÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ

hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔÈÛÔL¬;ÒÔÔVÒlÔƒHnĥËa¬ÔéÒÔN–è¬fÌÔIÌhgÔV˜‹dÔPÛ
lÒêÒGhuÂH‰;öHkD;IfIoNh;HtVaNkN

fIoH;öéVÏlDlHkN;Invv,cjÁNfHnaNdN

The works of those who disbelieve in their Lord

may be compared to ashes which the wind whips around
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t‹dÒÔ<¬ÊûÔƒHwÌÔTˆœ

¨ƒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛ,ËÒlÌÔÂÔ…H;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<huÒÔ„ƒùÒ¬MˆÕ
iÂIfIfHntÁHv,n&

;IhciÂÃ;<aAo<niÎ}kéÎíIkäVkN#

on a stormy day.

They cannot do a thing with anything they have earned.
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bƒgÌÔ:Ò

iÔÛ<ÒhgÔ†–Ô±ƒ‰Ûhg¬ÔäÔÒ¶‹ÔÎÔNÛP)81(
hdK

iÂHËq±gJ),pöVè(n,v)hcxVdRkíHè(hsJ#)81(

That is

going far afield! (18)
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hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌÕ
)hÏfúV(>dHkNhköéD;IoNh

>sÂHkÈH,clÎKvhfIpR,fVhÏlÆû<nfCv=D>tVdNÍ

Have you not seen how God

has really created Heaven and Earth?
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hÌË¬dÒÔúÔÒH¬dÛÔB¬iÌÔä¬Ô¥ÛL¬

,ÒdÒÔH¬èÌãÌÒÔ„¬ÔR[̂ÒÔN‹dÔNˆP)91(
,h=Vfò<hiNaÂH)[ÁSfúV(iÂIvhnvclÎKkHf<nlDsHcn

,o„ÆDndæVhck<lD>tVdÁN?)91(

If He so wished, He would remove you

and bring on a fresh creation. (19)
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,ÒlÔƒHbƒgÌÔ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌfÌÔ¶ÒÔC‹dÔCˆP)02(

,ÒfÒÔVÒcÛ,hgÌÔ„…ÔIÌ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔH
,hdK;Hvhw±fVoNhna<hvkÎöJ#)02(

,)v,cÏ;I(lVnÊhcräViHfVhkæÎòéI,fIÎ̀úæHÍoNhpHqVa<kN

That is not unfeasible for God [to do]. (20)

They will all march forth to [meet] God,
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tÒÔÆÔƒH‰Òhg†—Ô¶ÒÔ™ƒÔ¤Ô<MÛhgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÒÛ,¤h

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HgÒÔ¥ÛL¬jÒÔäÒÔ¶ÚÔH
>Ë=HÍq¶Î™HËfI=Vnk¥úHË=<dÁN^

lH)nvnkÎH(jHfUvÅÏaÂHf<ndL

and the weaklings will tell those who acted so proudly:

"We formed a following for you;
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tÒÔÈÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬lÔÛ®¬ÔÁÔÛ<ËÒ

uÒÔÁÔ…HlÌÔK¬uÒÔBƒhãÌhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬ùÒ¬MˆÕ
>dH)hlV,c(aÂH

iÎ}hcuBhãoNhlHvh;™HdJo<hiÎN;Vn?

can you help us out now

in anyway against God's torment?"
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rÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬iÒÔNƒsÔÁÒÔHhgÔ„…ÔIÛgÒÔÈÒÔNÒd¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬œ

sÒÔ<ƒh¤MÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤hÒ[ÒÔCÌu¬ÔÁƒÔH¤
[<hãniÁN;Ih=VlHvhhcoNhs¶HnèiNhdJf<nlHiLaÂHvhiNhdJ

lD;VndL&h;Á<ËiV]I[Cß,hgéÂHõ;ÁÎL

They will say: "If God had guided us, then we'd have guided you.

It's all the same for us whether we panic
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hÒÊ¬wÒÔ<Ò¬kÔƒHlÔƒHgÒÔÁÔƒHlÌÔK¬lÒÔñ‹ÔÎÔWˆßP)12(

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛgÒÔÂÔ…HrÛ Ô©Ì£Òḧ¬Òl¬ÔVÛ
dHwäV,jñÂG&d¥öHËhsJ,iÎ})hcuBhã(=VdC=HiDkNhvdL#)12(

,]<Ëp¥L)rÎHlJ(fIH̀dHËvsÎN),hiGfÈúJhchiGn,cô[NhaNkN(

or act patient; we'll have no escape." (21)

Satan will say, once the matter has been settled:
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ,ÒuÒÔNÒ;ÛÔL¬,Òu¬ÔNÒhp¬ÒÔR˜Ì

,Ò,ÒuÒÔN¬jÛÔ¥ÛÔL¬tÒÔHÒo¬Ô„ÒÔ™¬ÔéÛÔ¥ÛÔL¬œ
nv>ËpH‰aÎ¢HË)fVhÏk¥<iA,jÂöòV;HtVhË(=<dNôNhfIaÂHfIpR

,vhséD,uNÍnhn,lKfIo±́pÆÎÆJaÂHvh,uNÍnhnÊ,o„T,uNÍ;VnÊ

"God has given you a true promise, while I have both promised you

and then broken my word with you.
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒ„‰ÌÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËˆ

hÌ¨…¤hÒË¬nÒuÒÔ<¬jÛÔ¥ÛÔL¬tÒÔHs¬ÔéÒÔíÔÒä¬ÔéÛ¬g‹œ
,fVaÂH)fVhÏ,uNÀnv,©o<n(iÎ}píJ,ngÎGrHx¶DkÎH,vnÊ

,jÁÈHaÂHvhtVho<hkNÊ,aÂHh[HféL;VndN&

I have no authority over you

except that I appealed to you, and you responded to me.



272

tÒÔ±ƒjÒÔ„ÔÛ<lÔÛ<u‹,ÒgÔÛ<lÔÛ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬œlÔƒH¤hÒkÔÒH

fÌÔÂÛÔû¬ÔVÌoÌÔ¥ÛÔL¬,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬fÌÔÂÛÔû¬ÔVÌoÌD–
S̀)hlV,caÂHhf„ÈHË;IsòKfDngÎGlVhB̀dVtéÎN(lVhl±lJl¥ÁÎNf„¥Ik™S)V̀xÂU(

o<nvhl±lJ;ÁÎN&;IhlV,ckIlKtVdHnvõaÂHo<hiLf<n,kIaÂHtVdHnvõlK

Do not blame me but blame yourselves! I have

no claim on you nor have you any claim on me.
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hÌu˜‹;ÒÔÔ™ÒÔV¬èÛfÌÔÂÔƒH¤hÒa¬ÔVÒ;¬ÔÔÔéÔÛÂÛÔ<ËÌlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ÷

hÌË–hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)22(
j<hkÎNf<n&lKfIaV;D;IaÂHfI)hy<hÏ(lK>,vndNl¶éÆNkÎöéL&

>vÏ)nvhdKv,c(séÂ¥HvhËuHgLvhuBhfDnvnkHµo<hiNf<n#)22(

I disown how you have associated me [with God] up till now.

Wrongdoers will have painful torment." (22)
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,ÒhÛn¬oÌÔGÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÌƒÔHèÌ[ÒÔÁÔ…Hèˆ
,>kHËvh;IfIoNhhdÂHË>,vnÍ

,uÂGwHgP;VnkNnvfÈúéÈHdDfVkN

Those who believe

and perform honorable deeds will be shown



275 éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÛ

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔHfÌÔHÌb¬ËÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ
;IcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

,iÂÎúIfItVlHËoNhÏo<nnv>ËfÈúJlò„NkN

into gardens through which rivers flow,

to live there with their Lord's permission.
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jÔÒñÌÔÎ–ÔéÔÛÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHsÒÔ±ƒÊÙP)32(

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒ;ÒÔÔÎ¬ÔTÒqÒÔVÒãÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔêÒÔGHÚ
,jñÎJ>kHËnv>kíHs±ÊhsJ#)32(

)hÏvs<‰(>dHkNdNÏ;I]æ<kIoNh;„ÂÃH̀;ÎCÍvh

Their greeting in it will be: "Peace!" (23)

Do you not consider how God makes up a parable?
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;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÚxÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜÚ;ÒÔÔúÒÔíÒÔVÒÖx̂ÒÔÎ˜ÌÔäÒÔÜĥÒw¬Ô„ÛÔÈƒÔH

eÔƒHfÌÔJÙ,ÒtÒÔV¬uÛÔÈƒÔHTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌP)42(
fInvoJH̀µ,cdäHdDlÒêÒGcnÍ;IhwGsHrÃ>ËfVrVhvfHaN

,aHoÃ>ËfI>sÂHË)vt¶J,s¶Hnè(fVa<n?)42(

A good word may be compared to a good tree whose root is firm

and whose branches soar up into the sky. (24)
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jÛÔ<M¬s‹¤hÛ;ÛÔ„ÒÔÈƒÔH

;ÛÔG–p‹Ôšf̂ÌÔHÌb¬ËÌvÒf˜ÌÔÈƒÔH÷
,>ËnvoJH̀µ,cdäHfIhbËoNhiÂÃh,rHèlÎ<ÍiHÏlÇ;<‰,o<ùniN

)lêG[HË`HµfHnhkA,l¶VtJ,ht¥Hv,;VnhvkÎ¥<nvlÁ™¶JnhmLfVhÏo<n,ndæVhËfNhË

It yields its food

each season with its Lord's permission.
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,ÒdÒÔ†¬ÔVÌãÛhgÔ„…ÔIÛḧ¬Òl¬ÔêÔƒH‰ÒgÔÌ„ÔÁÔ…HõÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔéÒÔBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)52(
nvoJcdäHÏV̀eÂVlHkN(#,oNh)hdK=<kI(lÒêÒGiHÏ,hqP

fVhÏjB;VlVnÊlD>,vn#)52(

God composes parables for mankind

so that they may be reminded. (25)



28 0

,ÒlÒÔêÒÔGÛ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜôÒÔä‹ÔÎÔêÒÔÜ;̂ÒÔÔúÒÔíÒÔVÒÖˆ

oÔÒä‹ÔÎÔêÒÔÜĥË[¬ÔéÛÔê–ÔJ¬lÌÔK¬tÒÔ<¬ØÌḧ¬Òv¬°Ì
,lÒêÒG;„ÂÃ;™V),v,ó„̀ÎN(lHkÁNnvoJ„̀ÎNÏhsJ

;IvdúIhùfIr„FclÎKkV,nf„¥IfḦÏclÎKhtéN,)c,noú:a<n,(

A bad word may be compared to a bad tree:

it will be uprooted from the face of the earth;
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lÔƒHgÒÔÈƒÔHlÌÔK¬rÒÔVƒhvˆP)62(

dÛÔêÒÔä˜ÌÔJÛhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h
iÎ}eäHè,fÆHdDkNhvn#)62(

oNhhiGhdÂHËvh

it has no foothold. (26)

God braces those who believe
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fÌÔHg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÌhgÔêÔ…HfÌÔJÌ

TRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,ÒTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
fHuÆÎNÀeHfJ

nvpÎHènkÎH,nv>oVèH̀dNhvlDnhvn

with firm speech

during worldly life and in the Hereafter;
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,ÒdÛÔ†ÌÔG—hgÔ„…ÔIÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒÕ

,ÒdÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛhgÔ„…ÔIÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛßP)72(
,oNh,kNséÂ¥HvhËvhfIpH‰=ÂVhiD,hlD=Bhvn

,oNhiV]Ifò<hiN)fIhoéÎHvl¢„R(lD;ÁN#)72(

while God lets wrongdoers stray away.

God does whatever He wishes! (27)
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@hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒfÒÔN–gÔÛ<hkÌÔ¶¬ÔÂÔÒJÒhgÔ„…ÔIÌ

;ÔÛÔÔ™¬ÔVÚh,ÒhÒpÒÔ„—Ô<hrÒÔ<¬lÒÔÈÛÔL¬nƒhvÒhg¬ÔäÒÔ<ƒhvÌP)82(
iÎ}kNdNÏpH‰lVnlDvh;Ik¶ÂJoNhvhfI;™VläN‰sHoéÁN

,)o<n,(r<Êo<nvhfIndHvi±;JviöåHv;VnkN?)82(

Have you not seen those who pay back God's favor

with disbelief and settle their folk in the home of Perdition- (28)
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[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒdÒÔû¬Ô„ÒÔ<¬kÒÔÈƒÔHœ

,ÒfÌá¬ÔSÒhg¬ÔÆÒÔVƒhvÛP)92(
d¶ÁDfIn,cô

;IfNjVdK[HdæHÍhsJnv>dÁN#)92(

Hell! They will roast there,

and how awful is such a plight! (29)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hgÌÔ„…ÔIÌhÒk¬ÔNƒhnÚh

gÌÔÎÔÛ†ÔÌ„—Ô<huÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔ„ÌÔI‹÷
,nvlÆHfGoNh&hlêH‰,hqNhnÏ)lHkÁNtVu<kHË,féHË([¶G;VnkN

;I)o<n,o„Rvh(hcvhÍoNh=ÂVhÍ;ÁÁN#

They place rivals alongside God

to lead others astray from His path.
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rÛÔG¬jÒÔÂÒÔé–Ô¶ÛÔ<h

tÒÔHÌË–lÒû‹Ô,Ò;ÛÔL¬hÌ„‰ÒhgÔÁÔ…HvÌP)03(
)hÏvs<‰lH&fIhdKlVnÊfJjVhù,fJV̀sJ(fæ<;I)hdKn,v,cÀnkÎH(

fIgBhènkÎ<Ïlú®<‰fHaÎN;IfHc=úJaÂHfI>jAn,côo<hiNf<n#)03(

SAY: "Enjoy yourselves

even though your goal will be the Fire!" (30)
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rÛÔG¬gÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

dÛÔÆ‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgûÔ–Ô„Ô<ƒÖÒ
fI>ËfÁN=HËlK;IhdÂHË>,vnkN

fæ<kÂHcfIH̀nhvkN

Tell My servants who believe

to keep up prayer
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,ÒdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<hlÌÔÂÔ…HvÒcÒrÔ¬ÁÔƒHiÛÔL¬

sÌÔV¸h,ÒuÒÔ±ƒkÌÔÎÒÔÜÚ
,hc>kîIv,cÏ>kÈH;VndL

nvkÈHË,>a¥Hvhk™HØ;ÁÁN

and spend what We have provided them

with both secretly and openly



29 0

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÒÔH¬sÌÒdÒÔ<¬ÊÙ

¨ƒfÒÔÎ¬ÔUÙt‹ÔÎÔIÌ,Ò̈ƒoÌÔ±ƒ‰ÙP)13(
Î̀Ahc>k¥IfÎHdNv,cÏ;IkI]ÎCÏj<hËoVdN

,kIn,séDÌ;öD)[CoNh(fI;Hv>dN#)13(

before a day comes along when there will be

no bartering nor any intimacy. (31)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ
oNhsJ>Ë;I>sÂHkÈH,clÎKvh>tVdN

,fHvhËvhhc>sÂHËtV,fHvdN

God is the One Who has created Heaven and Earth,

and sends down water from the sky.



292

tÒÔHÒo¬ÔVÒìÒfÌÔI‹lÌÔKÒhgÔê–ÔÂÒÔVƒhèÌvÌc¬rÔÚHgÒÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒsÒÔò–ÔVÒgÒÔ¥ÛLÛhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:Ò
jHfNhËhk<hßeÂVhè,pä<fHèvhfVhÏv,cÏaÂHfV>,vn&

,;úéDiHvhlöòVaÂH;Vn

He brings forth produce by means of it as sustenance for you.

He has subjected ships to you



293

gÌÔéÒÔí¬ÔVÌÏÒTRÌhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹œ

,ÒsÒÔò–ÔVÒgÒÔ¥ÛLÛḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÒP)23(
jHfIhlVh,fIv,Ï>ãnvdHv,hËa<n

,kÈViHvh)fIv,ÏclÎK(fIhoéÎHvaÂH[HvÏ=VnhkÎN#)23(

so they may sail at sea by His command;

and subjected rivers to you. (32)
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,ÒsÒò–ÔVÒgÒÔ¥ÛÔLÛhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒnƒh¤mÌÔäÒÔÎ¬ÔKÌœ

,ÒsÒÔò–ÔVÒgÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ–Î¬ÔGÒ,ÒhgÔÁ–ÔÈƒÔHvÒP)33(
,o<vaÎN,lHÍ=VnkNÍ

,aF,v,cvhfVhÏaÂHlöòV;Vn#)33(

He regulates the sun and moon for you, both journeying on and on,

and regulates night and day for you. (33)
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,ÒMƒhjƒÔSÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌlÔƒHsÒÔHÒg¬ÔéÛÔÂÛÔ<ÍÛÕ

,ÒhÌË¬jÒÔ¶ÛÔN—,hkÌÔ¶¬ÔÂÒÔJÒhgÔ„…ÔIÌ̈ƒéÛ¬ûÛÔ<iƒÔH¤÷
,hchk<hßk¶ÂéÈHdD;Ihch,nvo<hsJ;VndNfIaÂHu¢HtVl<n&,h=Vk¶ÂéÈHÏ

)fDhkéÈHÏ(oNhvhfò<hiÎNfIaÂHvÍ>,vdNiV=CpöHã>Ëké<hkÎN;Vn&

He gives you everything you ever ask Him for. If you

counted up God's favor(s), you would never [be able to] number them;
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hÌË–ḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒ

gÒÔ§ÒÔ„ÔÛ<ÊÙ;ÒÔÔ™Ô…HvÙßP)43(
)fHhdKiÂIg¢T,vpÂJoNh(fHchköHËsòJséÂæV

,;™V;ÎA,kHsåHõhsJ#)43(

yet man is so unfair,

ungrateful. (34)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÛ

vÒã˜Ìh[¬Ô¶ÒÔG¬iƒÔBÒhhg¬ÔäÒÔ„ÒÔNÒMƒhlÌÔÁÔÚH
,)dHn>v(,réD;IhfVhiÎLuV°;Vn^

V̀,vn=Hvh&hdKaÈV)l¥I(vhl¥HËhlK,hlHËrVhvnÍ

So Abraham said:

"My Lord, make this countryside safe
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,Òh[¬ÔÁÛÔä¬Ôk‹,ÒfÒÔÌk–

hÒË¬kÒÔ¶¬ÔäÛÔNÒḧ¬Òw¬ÔÁÔƒHÊÒP)53(
,lK,tVckNhkLvh

hcV̀séAféHËn,vnhv#)53(

and keep me and my sons

away from worshipping idols. (35)



299

vÒã˜ÌhÌk–ÔÈÛÔK–hÒq¬Ô„ÒÔ„¬ÔKÒ;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌœ

tÒÔÂÒÔK¬jÒÔäÌÔ¶ÒÔk‹tÒÔHÌk–ÔIÛ,lÌÔµ˜‹£œ
V̀,vn=Hvh&hdKféHË),fJjVhaHË(föÎHvÏhclVnÊvh=ÂVhÍ;VnkN&

S̀iV;S)nvvhÍj<pÎN,oNh̀VséD(Î̀V,lKhsJh,hclKhsJ

My Lord, they have led so many men astray!

Anyone who follows me belongs to me,



3 0 0

,ÒlÒÔK¬uÒûƒÔHu‹

tÒÔHÌk–Ô:ÒyÒÔ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)63(
,iV;IlòHg™JlK;ÁN),vhÍaVµ,uûÎHË<̀dNhoéÎHvùfHj<sJ;I(

j<oNhÏföÎHvfòúÁNÍ,lÈVfHkD#)63(

just as anyone who disobeys me [will still find]

You are Forgiving, Merciful. (36)



3 0 1

vÒf–ÔÁƒÔH¤hÌu˜‹¤hÒs¬Ô¥ÒÔÔÁ¬ÔJÛlÌÔK¬bÛv˜Ìd–Ôj‹fÌÔ<ƒhnˆ

yÔÒ,¬Ìb‹ÏcÒv¬ßûÌÔÁ¬ÔNÒfÒÔÎ¬ÔéÌÔ:Òhg¬ÔÂÛÔñÒÔV–ÊÌ
V̀,vn=Hvh&lKfVoDhcbvd̃Ĩ,tVckNhËo<nvh

fI,hnÏfD;úJ,cvuDkCnfÎJhgñVhÊj<lö¥KnhnÊ&

"Our Lord, I have had some of my offspring reside in

a valley without any crops alongside Your Hallowed House,



3 0 2

vÒf–ÔÁÔƒHgÌÔÎÛÔÆ‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ

tÒÔH[¬Ô¶ÒÔG¬hÒt¬ÔÔMÔÌÔNÒÖÚlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌjÒÔÈ¬Ô<‹Ï¤hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬
V̀,vn=Hvh&jHkÂHcvhfIH̀nhvkN&

S̀j<ngÈHdDhclVnlHËvhfIs<Ï>kÈHlHdG=VnhË

our Lord, so that they may keep up prayer.

Make men's vitals feel fond of them,



3 03

,Òhv¬cÛr¬ÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔê–ÔÂÒÔVƒhèÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)73(
,fIhk<hßeÂVhè>kÈHvhv,cÏnÍ&

fHaN;Ia¥Vj<fI[HÏ>vkN#)73(

and provide them with fruit

so they may act grateful. (37)



3 04

vÒf–ÔÁƒÔH¤hÌk–Ô:ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛ

lÔƒHËÛ¬Ô™‹D,ÒlÔƒHkÛÔ¶¬Ô„ÌÔKÛ÷
V̀,vn=Hvh&j<fIiV]IlH

Á̀ÈHË,>a¥Hv;ÁÎLfViÂI>=HiD

"Our Lord, You know whatever

we hide and whatever we display;



3 0 5

,ÒlÔƒHÏÒ¬Ô™ƒDuÔÒ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬ùÒ¬Mˆ

TRÌḧ¬Òv¬°Ì,Ò̈ƒTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌP)83(
);Ij<oNhdD(,fVoNhhgäéIiÎ}]ÎC

nvclÎK,>sÂHËÁ̀ÈHËkÎöJ#)83(

nothing on earth nor

in the sky is hidden from God. (38)



3 06

hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï,ÒiÒÔFÒg‹

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÌÔÔ<ÒÌhÌs¬ÔÂÔƒ¶‹ÔÎÔGÒ,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒÕ
séHdAoNhÏvh;IfIlKnvclHËÎ̀VÏ

n,tVckNÊhsÂHuÎG,hsñHØvhu¢HtVl<n),nvo<hsJlVhh[HfJ;Vn(

Praise be to God Who has bestowed

Ishmael and Isaac on me in my old age.



3 07

hÌË–vÒq˜‹gÒÔöÒÔÂ‹ÔÎÔUÛhgÔN—uƒÔH¤MÌP)93(

vÒã˜Ìh[Ô¬¶ÒÔ„¬Ôk‹lÛÔÆ‹ÔÎÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÌ,ÒlÌÔK¬bÛv˜Ìd–Ôj‹Õ
;IV̀,vn=HvlKhgäéInuHÏfÁN=HËvhaÁ<hsJ#)93(

V̀,vn=Hvh&lVh,hcbvd̃ĨhÊkÎC;öHkDvhkÂHc=Chv=VnhË&

My Lord is so Alert to anyone's appeal! (39)

"My Lord, make me keep up prayer, and have my offspring [do so too].



3 08

vÒf–ÔÁÔƒH,ÒjÒÔÆÒÔä–ÔG¬nÛuƒÔH¤MÌP)04(

vÒf–ÔÁÔÒHhy¬Ô™ÌÔV¬g‹,ÒgÌÔ<ƒhgÌÔNÒÏ–
,fHvhgÈHnuHÏlVhfåBdV#)04(

fHvhgÈH&v,cÏ;I)lÎChËuN‰,(pöHãfIH̀lDa<n

"Our Lord, accept my appeal! (40)

Our Lord, forgive me, both my parents,



3 09

,ÒgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒ

dÒÔ<¬ÊÒdÒÔÆÛÔ<ÊÛhp¬ÌÔöƒÔHãÛßP)14(
)j<nv>Ëv,csòJ(fVlK,,hgNdKlK

,iÂÃlÑlÁHË)hc;VÊ(fäòúH#)14(

and believers

on the Day when the Reckoning will be set up!" (41)



3 1 0

,Ò̈ƒéÒ¬ÔöÒÔäÒÔK–hgÔ„…ÔIÒyÔƒHtÌÔGHÚ

uÒÔÂÔ…HdÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒÕ
,)hÏvs<‰lH(iV=ClåÁNhv;IoNh

hc;VnhvséÂ¥HvhËyHtGhsJ&

Do not reckon God is oblivious of

what wrongdoers are doing;



3 1 1

hÌk–ÔÂÔƒHdÛÔ<MÒo˜ÌÔVÛiÛÔL¬

gÌÔÎÒÔ<¬ÊĵÒÔú¬ÔòÒÔWÛt‹ÔÎÔIÌḧ¬Òf¬ûÔƒHvÛP)24(
f„¥I);Î™V(zHgÂHËvhfIjÇoÎVlDht¥ÁN

jH>Ëv,cÏ;I]úÂÈH)dúHË(nv>Ëv,coÎVÍ,pÎVhËhsJ#)24(

He is merely putting them off

till a day when their eyesight will be glazed (42)



3 1 2

lÛÔÈ¬Ô¢ÌÔ¶‹ÔšÒlÛÔÆ¬ÔÁÌÔ¶‹DvÛMÛ,sÌÔÈÌÔL¬̈ƒdÒÔV¬jÒÔN—

hÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬xÒÔV¬tÔÛÈÛÔL¬œ,ÒhÒt¬ÔÔMÔÌNÒjÛÔÈÛÔL¬iÒÔ<ƒh¤MÙP)34(
)nv>Ëv,csòJ>ËséÂ¥HvhË(iÂIaéHfHË,iVhsHËsVfIfḦ;VnÍ

,]úÂÈH,hgIlHkNÍ,ngÈHaHËfIniúJ,hq¢VhãhsJ#)34(

as they dash along with their heads tilted forward, their glances

not checking back for them, and their vital organs gaping open. (43)



3 13

,ÒhÒk¬ÔBÌvÌhgÔÁÔ…HõÒdÒÔ<¬ÊÒdÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ

tÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h
,)hÏvs<‰lH(lVnÊvhhcv,cÏ;IiÁæHÊuBhã),;Î™VhuÂHgúHË(tVhlDvsNféVsHË

),>=HiúHËsHc(;IséÂ¥HvhËo„R)]<ËsòéDuBhãvhfÁæVkNhcpöVè,ú̀ÎÂHkD(

Warn mankind against a day when torment will come upon them.

Those who have done wrong will say:



3 14

vÒf–ÔÁƒÔH¤hÒo˜ÌÔV¬kƒÔH¤hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGr̂ÒÔV‹dÔFˆ

kÛÔíÌÔF¬nÒu¬Ô<ÒjÒÔ:Ò,ÒkÒÔé–ÔäÌÔÔUÌhgÔV—sÔÛGÒ÷
o<hiÁN=™J^V̀,vn=Hvh)uBhã(lHvhhkNµlNjDfIjÇoÎVht¥K

jHnu<èj<vhh[HfJ;ÁÎL,Î̀V,vs<Ë̈)j<(a<dL

"Our Lord, put us off for a short while;

we will answer Your appeal and follow the messengers!"



3 1 5

hÒ,ÒgÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔÔ<kÛÔ<¤hhÒr¬ÔöÒÔÂ¬ÔéÛ¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

lÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬cÒ,ƒh‰ˆP)44(
),hciV;HvfNfHc=VndL#fI>kÈHH̀sO>dN;I(>dHaÂHfHviHÎ̀AhchdK

s<=ÁNdHnkÂD;VndN;IlHvhhfNhÚc,h‰,i±;Dkò<hiNf<n?)44(

Did you not use to swear previously that you

would never [face] extinction? (44)



3 16

,ÒsÒÔ¥ÒÔÔÁ¬ÔéÛ¬t‹lÒÔöƒÔH;ÌÔKÌhgÔ–B‹dÔKÒ

zÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬
,aÂH)séÂ¥HvhËf<ndN;I(nvlÁHc‰séÂæVhËÎ̀Ahco<nlö¥K

=CdNdN,lúHiNÍ;VndN;IuHräJlH]IfVsV>kÈH>,vndL

You have inhabited the dwellings of those

who wronged themselves;



3 17

,ÒjÒÔäÒÔÎ–ÔKÒgÒÔ¥ÛÔL¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒtÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHfÌÔÈÌÔL¬

,ÒqÒÔVÒf¬ÔÁÔƒHgÒÔ¥ÛLÛḧ¬Òl¬ÔêÔƒH‰ÒP)54(
,fVaÂHsV=BaJ>kÈHvhlÒêÒG>,vndL)jHlæVuäVè=ÎVdN,hc;HvcaJ,

séÂæVÏnsJ;úÎN&,gDiV=CÁ̀NkæVtéI,fÎNhvkúNdN(#)54(

it was explained to you how We had dealt with them,

and We made up parables for you. (45)



3 18

,ÒrÒÔN¬lÒÔ¥ÒÔÔVÛ,hlÒÔ¥¬ÔVÒiÛÔL¬

,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌlÒÔ¥¬ÔVÛiÛÔL¬
,>ËséÂ¥HvhËfCv=éVdKl¥V,lÈÂéVdKsÎHsJo<dAvhfI;HvfVnkN

,gDl¥V>kÈHÎ̀A)rNvè,jÆNdV(oNh)iÎ}(hsJ

They hatched their plot

while God held up their plot,



3 19

,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒlÒÔ¥¬ÔVÛiÛÔL¬

gÌÔcÒÛ,‰ÒlÌÔÁ¬ÔIÛh[¬ÌÔäÔƒH‰ÛP)64(
iV]ÁNl¥V),sÎHsJ(>kÈHfIH̀dIhÏfHaN

;I;<ÍiHfNhËhc[HÏ;ÁNÍa<kN#)64(

even though their plan had been to transport

the mountains by means of it! (46)



32 0

tÒÔ±ƒéÒ¬ÔöÒÔäÒÔK–hgÔ„…ÔIÒlÛÔò¬Ô„ÌÔTÒ,Òu¬ÔNÌÍ‹

vÛsÛÔ„ÒÔIÛ¤,÷hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙbÛ,hk¬ÔéÌÔÆÔƒHÊˆP)74(
S̀iV=ClåÁNhv;IoNh,uNÀo<nfHvs<¨kAvh

o±´;ÁN;IhgäéIoNhlÆéNv,hkéÆHÊ;úÁNÍhsJ#)74(

Do not reckon God will break His promise to His

messengers; God is Powerful, the Wielder of Retribution. (47)



32 1

dÒÔ<¬ÊÒjÛÔäÒÔN–‰Ûḧ¬Òv¬°Û

yÒÔ,¬Òḧ¬Òv¬°Ì,ÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛœ
v,cÏ;IclÎK)fIhlVoNh(fIyÎVhdKclÎK

läN‰a<n,iL>sÂHkÈHn=V=<Ëa<kN

Some day the earth will be changed

into a different earth, and [so will] Heaven;



322

,ÒfÒÔVÒcÛ,h

gÌÔ„…ÔIÌhg¬Ô<ƒhpÌÔNÌhg¬ÔÆÒÔÈ…ÔHvÌP)84(
,jÂHÊo„R

nvÎ̀úæHÍ)p¥L(oNhÏd¥éHÏrHnvrHiVpHqVa<kN#)84(

they will emerge

for God Alone, the Irresistible! (48)



323

,ÒjÒÔVÒÏhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌl‹ÔDÒ

dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBl̂ÛÔÆÒÔV–k‹ÔšÒTRÌḧ¬Òw¬Ô™ÔƒHnÌP)94(
,)nv>Ëv,c(fN;HvhËvh

cdVckíÎV)rÈVoNh(lúHiNÍo<hiD;Vn#)94(

You will see criminals

linked together by means of fetters on that day; (49)



324

sÒÔVƒhf‹ÔÎÔ„ÛÔÈÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔ¢ÌÔVƒhËˆ

,ÒjÒÔ®¬Ôúƒ,Û[ÔÛ<iÒÔÈÛÔLÛhgÔÁÔ…HvÛP)05(
),fÎÁD;I(Î̀VhiÁÈHÏhclS=NhoéÃ>júÎKfVjKnhvkN

,nva¶„Ã>jA]ÈVÀ>kÈHÁ̀ÈHËhsJ#)05(

their garments will be [smeared]

with tar while fire will cover their faces, (50)



325

gÌÔÎÒÔí¬ÔCÌÏÒhgÔ„…ÔIÛ;ÛÔG–kÒÔ™¬ÔSl̂ÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÒÔJ¬Õ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔV‹dÔUÛhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)15(
)hdK=<kIuBhãfVhÏ>ËhsJ(jHoNhiVaòWvhfI;Î™V;VnhvùfVsHkN&

;IoNhnvd:gñ§IfIpöHão„Ro<hiNvsÎN#)15(

so God may reward each soul according to whatever it has earned.

God is Prompt at reckoning! (51)



326

iƒÔBƒhfÔÒ±ƒ©ÙgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

,ÒgÌÔÎÛÔÁ¬ÔBÒvÛ,hfÌÔI‹,ÒgÌÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤h
hdK)rV>Ëu§ÎL(píJfHgYfVhÏ[ÂÎUlVnÊhsJ

)jHo±dRhc>ËÁ̀N=VtéI(,jHfNhË,sÎ„IoNhaÁHõ,oNhjVõa<kN

This is a proclamation for mankind;

let them feel they are warned through it



327

hÒkÔ–ÂÔƒHiÛÔ<ÒhÌgƒÔIÙ,ƒhpÌÔNÙ

,ÒgÌÔÎÒÔB–;–ÔVÒhÛ,gÛÔ<hḧ¬ÒgÔ¬äÔƒHãÌßP)25(
,jHuÂ<ÊfúVoNhvhfIdæHkæDfúÁHsÁN

,wHpäHËuÆG&léB;V,i<aÎHv=VnkN#)25(

and know that He is God Alone.

May prudent persons bear it in mind! (52)




